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Part 1: OCTs

1. Basic texts






FORRT COUNCIL DECISION
ot 26 -04 1994

reducing the transfers to be paid
to the overseas countries and territories {OCT)
under the system for stabilizing export earnings

set up by Decision 91/482/EEC

Y

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, .

Having regard to the Treaty establishing the European Community,

ddi

Having regard to Council Decision 91/482/EEC of 25 July 1991 on the association of the
overseas countries and territories with the European Economic Community ('), and in
particular Article 121(4) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission, .~ - T

(") OJNol 263, 19.9.1991, p. 1.

U O SRR Sorteives L



Whereas, pursuant to Articles 118, 120 and 121 of Decision 91/482/EEC, ECU 1 200 000
has been made available to cover all commitments to the overseas countries and
territories {OCTs) arising from the system for stabilizing export earnings for the 1992 year of

application;

Whereas, under the system, transfer rights for the 1992 year of application have been
established for two OCTs; whereas the transfer bases for these two OCTs, calculated in
accordance with Article 124 of the said Decision, and reduced in accordance with
Article 121({2) of the same Decision, total ECU 2 554 866;

Whereas this amount exceeds the ECU 1 200 000 available for the 1992 year of application;

whereas the total transfer bases will therefore have to be further reduced by 53,0308%,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The transfer rights to compensate for losses of export earnings in the 1992 year of

application, which amount to ECU 2 554 866, are hereby reduced by 53,0308%, giving rise
to a final payment of ECU 1 200 000, which breaks down as follows:

oCcT PRODUCT TRANSFER BASIS

French Polynesia Copra oil ECU 52 325
Falkland Islands Wool ECU 1147 675




Article 2

This Decision shall take effect on the day of its adoption.

Done at Luxernbou.rg, 2 6 -04- 1994

For the Council
The President

{s.)
G. MORAITIS

Certified true copy
For the Secretary-General

A. DUBOIS

Director-General
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COUNCIL REGULATION (EC) No 234/94
of 24 January 1994

1, hnical ad

of R ion (EEC) No 715/90 on the

.mn.emam applicable to ngrlculmnl ptoducn and certain goods resulting
ﬁomthopmeedngo(qﬂcnlmnlpmducuodglmdnghduAC?Sumorh
i (o, 01)]

THB COUNCIL OF THE BUROPEAN UNION,

Hlvmgregudmd\e Telty blishing the B:
y. and in p lar Article 113 lhen:oi,

Having regard to the proposal from the C

Whereas the Mrlun. Ccn'bbeln and Pacific States (ACP
Smu) are from duties for

granted 'mr nd
pumnnl to the Fourth ACP-BEC Convention () and
Regulation (BEC) No 715/90();

Wheress, under Regulstion (BEC) No 638/93 (), with
effect from | January 1993, the abovementioned products
are included in Council Regulation (BEC) No 1035/72 of
18 May 1972 on the common organization of the market
in fuit and vegetables () and dos, guavas,

and are withd from Council Regulnuon
(EBQ No 827/68 of 28 June 1968 on the common orga-
nization of the market in certain products listed in Annex
Il to the Treaty ()

Wheress, the following the b joned d
to Regulation (BEC) No 1035/72, s technical ad

which may be imported free of customs duties ; whereas
that adaptation should take cffect on the same date a3 the
amendment to Regulation (BEC) No 1035/72,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

The following products are hereby inserted in the table
given in Article 15 (1) of Regulation (BEC) No 715/90 :

CN code Deacription .

‘0804 30 00 Pineapples

0804 40 Avocados

0804 50 00 Guavas, mangoes and mangosteens.’

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day

should be made to Regulation (BBC) No 715/90 ; wheress
that adaptation should include the products in question
in the table given in Acticle 15 listing fruit and vegetables

following that of its publication in the Official Journal of
the European Communities.

It shall spply from 1 January 1993.

and direct! licable in all Memb

This Regulati
States.

shall be binding in its

Done st Brusscls, 24 January 1994.

0 Nol.ll’ 17. 8. 1991,

No L 84, 30. 3. 1990, l!lﬁ\lhmn a8 last amended by

le lation BQNom oL 52,27. 21992, p. 7).
g No L et
)

')o Nol.m.\oum. o last
by Regulation (BBC) No mom(o
P

) Y SPP

For the Coundil
The President
G. MORAITIS
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COUNCIL REGULATION (EC) No 235/94
of 24 January 1994
amending legnhdon (BBC) No 715/90 on the arrangements -pphmble ©
agricultural p goods Iting from the processing of
qﬁuﬂmnlpfoducuod‘h-mmduACPSmormdumeounm
and territories (OCT)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty estblishing the Burop C ity, and in icul
Article 113 thereof, ’

Having regard to the proposal from the C

Whereas Regulstion (EEC) No 715/90 (') lasid down the arrangements applicable to
qnadnnﬂpmd:mmdm:mngoodamlun;&omthepmmngolgnuﬂuml

iginating in the African, Caribbesan and Pacific States or the oversess countries .
mdmnnonu;
'hcmbykuzroflOctob«l”i!Enuuml:dthn,nh:rbecoﬂun,mdependemon
24 Msy 1993, it intended to its pation in the Fourth ACP-EEC

jon a3 & ,puty in its Decision No 1/93 the ACP-EEC
Counulol"' P its agr h H

Wheress the list in Annex | to Regulation (EEC) No 715/90 should be amended
sccordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1
The name ‘Britrea’ shall be inserted in Annex ] to Regulation (EEC) No 715/90.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third dsy following that of its publication in
the Official Jowrnal of the European Communities

It shall apply from 24 May 1993.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Memb
States.

Done st Brussels, 24 January 1994.

For the Cowncil
The Presid
G. MORAITIS

O) No L 84, 30. 3. 1990, p. 85. Regulati last ded by Regulati
(')P.J..fld o Jp " - by Reg (BC) No 234/94 (See




Part 1: OCTs

II. Implementing texts

A. Trade






COMMISSION REGULATION (EC) No 337/94
of 15 February 1994

on import licences for milk products and poultrymeat products originating in
the African, Caribbean, and Pacific states or in the overseas countries and
territories

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European-

Community,

Having regard Council Regulation (BEC) No 715/90 of §
March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultursl products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EC) No 235/94 (), and in particular Article 27 thereof,

Whereas Article 4 (5) of Commission Regulation (EEC)
No 903/90 ("), as amended by Regulation (EEC) No
1741/90 (9, provides that the C ission is to decide to
what extent quantities may be ded in respect of
applications for import licences; whereas, however,
imports must not exceed the quotas;

Whereas licence applications have been lodged from 1 to
10 January 1994;

Whereas Article 4 (5) of Regulstion (EEC) No 903/90
stipulates that if the total quantity for which applications
have been submitted is less than that available, the
Commission is to determine the quantity remaining,
which is to be added to that awailable for the foll

months of 1994 of the products referred to in Article 6 of
Regulation (EEC) No 715/90 should therefore be deter-
mined,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Applications for import licences lodged in accordance
with Regulation (EEC) No 903/90 for the period 1
January to 30 June 1994 shall be accepted in full.

Article 2

Licence applications may be lodged in accordance with
Article 4 of Regulation (EEC) No 903/90 during the first
10 days of July 1994 for:

— 196 tonnes of products falting within CN code 0207,

— 250 tonnes of products falling within CN codes
160231 and 1602 39.

Article 3

L4
qusrter ; wh the quantity available for the second six

This Regul

shall enter into force on 16 February
1994,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 February 1994,

84, 30. 3. 1990, p. 85,
30, 3. 2 1994, p. 12,

93, 10. 4. 1990, p. 20.
161, 27. 6. 1990, p. 32

F44
o0
e

For the Commission
René STE!ICHEN

Member of the Commission



14

COMMISSION REGULATION (EC) No 1780/94
of 20 July 1994
on import licences for poultrymeat products originating in the African,
Caribbean, and Pacific states or in the overseas countries and territories

THE COMMISSION OF THE BEUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard Council Regulation {EBC) No 715/90 of 5
March 1990 on the amangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
Ahm&n’bbunmd?naﬁcSumormthem
and tesri () as last ded I
(BC) No 235/94 (%, and in particular Article 27 !hen:ol.

Wheress Article 4 (5) of Commission Regulation (EEC)
No 903/90(), as amended by Reguhuon (EBC) No
1741/90 (%, provid 3 that the C ion is to decide to
what extent q ies may be in respect of
applications for impornt licences; whereas, however,
imports must not exceed the quotas;

Wheress licence applications have been lodged from 1 to
10 July 1994 ;

Wheress Article 4 (5) of Regulation (BEC) No 903/90
stipulates that if the total quantity for which spplications
have been submitted is less than that svailable, the

Ad

This Regulstion shall be binding in its

G ission is to d ine the
vhlchumbenddcdm:humhblzbnhelollmng
quarter ; wh the i ilable for the second six
months of 1994 of the ploducu referred to in Article 6 of
Regulation (EEC) No 715/90 should therefore be deter-
mined ;

Wheress Council Regulation (EEC) No 444/92 () extends
until 29 Februsry 2000 the spplication of Regulstion
(BEC) No 715/90, :

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Applications for impont licences lodged in sccordance

with Regulation (EEC) No 903/90 for the period 1 July to
30 December 1994 shall be sccepted in full.

Artidle 2
This Regulation shall enter into force on the 21 July
1994.

and directly applicable in all Member

Seates.

Done st Brussels, 20 July 1994.

Y

For the Commission
René STEICHEN
of the G

A o b.

() O)J No L 52, 27. 2. 1992, p. 7.
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COMMISSION REGULATION (EBC) No 1746/94
of 15 July 1994

on import licences for milk and milk products originating in the African,
Caribbean and Pacific States (ACP States) or in the overseas countries and
territories (OCT)

THE COMMISSION OF THE EUROFEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Europ
Community,

Having regard to Council Regulstion (BEC) No 715/90 of
S March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural goods originating in the ACP
States or in the countries and territories (OCT) (')
a3 modified by smended Regulation (BC) No 235/94 (),
and in particular Article 27 thereof,

Wheress Article 4 (4) of Commission Regulation (BEC)
No 1150/90 (), as modified by Regulation (BEC) No
2975/90 (9, provides that the Commission is to decide to
what extent quantities may be awarded in respect of
spplications for import licences; whereas, however,
imports must not exceed the quotas;

Whereas applications for licences have been made for a
total quantity not greater than that available; whereas,
therefore, all applications submitted should be accepted,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Licence applications lodged pursusnt to Article 4 of
Regulation (BEC) No 1150/90 from 1 to 10 July 1994 and
notified to the Commission shall be accepted.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 July 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 July 1994.

P [ o
b4
h
s

For the Commission
René STEICHEN
Member of tbe C
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I

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EC) No 1827/54
of 18 July 1994

ad

opening and providing for the

ation of a C y tariff quota for

rum, tafis and arrack originating in the overseas countries and territories (OCT)
associated with the European Community (1994 to 1995)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Decision 91/482/BEC of
25 July 1991 on the association of the overseas countries
and temitories with the Buropean Community ('), and in
perticular Annex V thereto,

! from the C

Having regard to the p

P

Whereas Annex V to Decision 91/482/EEC provides for

the period 1 July 1994 to 30 June 1995 must be fixed at
16 740 hectolitres of pure alcohol ;

Whereas equal and continuous access to the said quota
should be d for all C ity importers and the
rates laid down for the quotas should be applied consis-
tently to all imports of the products in question into all
the Member States until the quota is exhausted ; whereas
the decision for the opening of tariff quotas in fulfilment
of its international obligstions should be taken by the
Community ; whereas, to ensure the efficient common
administration of these quotas, however, there is
no obstacle to authorizing the Member States to draw
from the quota volumes the necessary quantities corres-
ponding to actual imports ; whereas, however this method
of administration requires close cooperation between the

rum, tafia and arrack to be i d into the C Y
free of customs duties within the limits of @ Community
tariff quota;

Whereas until 31 December 1995 the Community sets
the quantities which may be imported free of customs
duties ; whereas under the terms of the said Annex, the
volume of the quota for the years 1994 and 1995 will be
that of the previous year increased by 1 740 hectolitres of
pure slcohol ;

Whereas, the volume of the annual tariff quota for the
period 1 July 1993 to 30 Junc 1994 is 15000 hectolitres
of pure slcohol ; whereas this volume is to be increased by
870 hectolitres of pure alcohol for the second half of 1994
and by 870 hectolitres of pure slcohol for the first half of
1995 ; whereas the volume of the snnusl tariff quots for

Member States and the Commission and the latter must,
in particular, be able to monitor the rate at which the
quotas are used up and inform the Member States
accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  From | July 1994 to 30 Junc 1995 the following
products originating in the overseas countries and territo-
ries associated with the European Community shall be
imported into the C y free of c duty
within the limits of the relevant Community tariff quots
shown below :

gluou Quo
Orde . ume s
No' CN code Description (n Al of duty
pure alcohol)
09 1621 21208 40 50 Rum, tafia and armack 16 740 Free
21208 40 90
2208 %0 11
2208 90 19

() O) No L 263, 19. 9. 1991, p. 1.



2 The rules of origin applicable to the products
referred to in paragraph 1 shall be those laid down in
Annex Il to Decision 91/482/EEC.

Article 2

The tariff quota referred to in Article 1 shall be adminis-
tered by the Commission, which may take all lppmpmlc

22

ided the residual balance

of entry for free circulation, p
30 permits.

1f « Member State does not use the quantities drawn, it
shall retum them to the quots as soon as possible.

If the quantities requested are greater than the available
balance of the quota volume, allocation shall be made on
s pro rata basis. The Member Sulu shall be informed by

sdministrative messures to ensure the effective ad
tration thereof.

Article 3

Memh 1

ina State & d of
entry for free circulsti her with a request for prefe-
rential treatment lof ] producx covered by this chulmon.
and the declsrati d by the

the Member State conctmcd shall lnfonn the Commis-

the C of the d

& B

Article 4

Bach Member State shall ensure that importers of the

products concerned have equal and continuous sccess to

the quota as long as the residual balance so permits.
Article §

The Member States and the C shall

sion and draw an C ponding to these requi
ments from the quota volume.

Requests to-draw from the quota, indicating the date of
scceptance of the said declarations, must be transmitted
o the Commission without delay.

Drawings shall be granted by the Commission by
reference to the date of acceptance by the customs autho-
rities of the Member State concemed, of the declarations

This Regulation shall be binding in its

closely to ensure that this Regulstion is complied with,

Article 6

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communsities

It shall epply from 1 July 1994.

y and directly applicable in all Member

States,

Done at Brussels, 18 July 1994.

For the Council
The President
K. KINKEL
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COMMISSION DECISION
of 20 June 1994
nmendmg Commission Decision 93/54ZIBEC on the Cornmumty’: financial

contrit to pr for the

1 of organi; harmful to plants and

plant pmducn in the French oversess depcrtmenn for 1993
(Only the French text is suthentic)

{94/363/BC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the Burop
Community,

Having regard to Council Regulmon (BEEC) No 3763/91

of 16 December 1991 introducing specific in
respect of certain lgncu.lmnl products for the benefit of
the Prench () as ded by

Commission Regulation (EBC) No 3714/92(), and in
particulsr Article 11 thereof,

Whereas the final sentence of Article 5 of Commuuon
Decmon 93/547JBBC on the C ity's fi |

‘Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the op of the Standing C
on Plant Heslth,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Commxmon Decision 93/542/BEC is hereby amended as

con i for the of i
hmnful to plmu and plant products in the Prench over-
scas departments for 1993 (°) lays down that the final date
for payments in connection with operations covered by
the said programmes is to be 1 June 1994, non-compli-
ance with the time limit resulting in loss of entitlement
to Community financing;

Whereas the lnnull mpon on the programmes for the

1 of h | to plants and plant products
in the French overscas departments for 1993 must be
submitted to the Commission and to the Standing
Committee on Plant Health by the competent suthority
no later than 31 May 1994;

Whereas the delay in impl

g the said prog

was noted at the first ing of the Monitoring

Committee of these programmes;

Whercas (he relevant official auth of the Prench
are d ined to tete all the

L

said pmgnmmes in each of the French overseas depart-
ments concemed ;

O] No L 356, 24. 12 1991, p. 1.
O] No L 378, 23. 12 1992, p. 23.
O] No L 264, 23, 10, 1993, p 3.

£all

1. In the final sentence of Article S, ‘1 June 1994° is
replaced by ‘30 September 1994’

2 In the first sentence of the second subparagraph of
Annex 11 (I) (B) (IT) (4), ‘31 March 1994’ is replaced by
‘30 September 1994’

Article 2
This Decision is addressed to the French Republic.

Donc at Brussels, 20 June 1994.

For the Commission
René STEICHEN
Member of the C
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(Acts whose publication is nos obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of § October 1994

for the control of

on the C ity's fi ial ib

and plant pmduch in the French overseas
depertments for 1994

(Only the French text is authentic)

(94/679/EC)

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the BEuropean
Community,

Having regard to Council Reguhuon (EEC) No 3763/91

this programme specifies the objectives to be schieved,
the messures to be carmried out, their duration and their
cost so that the Community may, in sppropriste circum-
stances, contribute to their ﬁnmcing;

Whereas the Community’s financial oonm'buuon may

cover up to 60 % of elig
for b bemgmduded

of 16 December 1991 introducing specific in
respect of certain ngnculmnl producu for the benefit of
the Prench () as ded by

Commission Regulation (BBC) No 3714/92(), and in
icular the first subp ph of Article 11 (3) thereof,

P

Whereas Commission Decision 93/522/'BBC () defines
what are cligible for C y financing as
regards programmes for the control of orglm:ms harmful
w plants and plant products in the Prench oversess
departments, the Azores and Madeirs ;

Wheress the specific agricultural production conditions in
the Prench overseas departments call for particular atten-
tion ; whereas action must be taken or stepped up as
regards crop production, and in particular in its phyto-
sanitary aspects ;

Whereas the action to be taken or stepped up in phyto-
sanitary matters is exceptionally costly ;

Wheress the action prog has been p d to the
Commission by the relevant Prench authorities ; whereas

No L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
o No L 378, 23. 12 1992, p. 23.
0) No L 251, 8. 10. 1993, p. 35.

Whereas the messures provided for in this Decision are in
sccordance with the opinion of the Sanding Committee
on Plant Health,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Artide 1

The C ity's financial contrib to the official
programme for the control of organisms harmful to plants
and plant products in the Prench overseas departments
presented by Prance for 1994 is hereby approved.

Article 2

The official programme is made up of four sub-pro-
grammes :

1. a sub-programme drawn up for the department of
Guadeloupe in five parts:
— reinforcement of the work of the FDGCEC
(Departmental Federation of Crop Protection
Groups),



control of yam anthracnose,
a fruit fly survey,

— strengthening of an  agricultural  information
network,
— pest risk and blish of flower

quanantine facilities ;

~

. a sub-programme drawn up for the department of
Guians in five parts:

27

less than the anticipated amount of ECU 1 666 700, the
Community's contribution shall be reduced proportion-
ately.

The C i imb shall be effected up to
the amount mdlcn(ed in the first paragraph, at the rate of
the ecu as at 1 July 1994, namely FF 6,591580.

Article 4

An advance of ECU 400000, equal 1o 40 % of the
Community contribution, shall be paid to France.

Article §
The Commumty assistance shall relste to the eligible

— the gthening of a phy y information
network,

— reinforcement of the work of groups combating
crop pests,

— ceinf of analysis and di i llructurea,

— publication of s ¢ di on phy Yy

products suitable for use in Guiana,
a survey on fruit flies and a feasibility study on the
cradication of Dacus dorsalis;

3. 2 b for the d

prog p of Ré in
three parts:
— the establish of a phy y analysis unit,
— reinf of the of the FDGDEC
(Fed of Crop P Groups),

— a survey on fruit fly control;

4. a sub-programme for the department of Martinique in
four parts:

- development of detection methods for harmful
organisms,

: d

p of control in market
gardens,

— a fruit fly survey,

— reinforcement of the resources of communal

groups combating crop pests.

Article 3

The C ity contrib to financing the
prog; is limited to a of 60 % of the
expenditure celated to eligibl as defined by

Decision 93/522/BEEC and is set for 1994 at ECU
1 000 000 out of a total expenditure of ECU 1 666 700
(VAT excluded)

The schedule of programme costs and their financing is
set out a3 Annex I to this Decision. Should the total
cligible expenditure for 1994, as presented by France, be

d with the openuom covered by the
programme set up in France by provisions for which the
necessary financisl resources have been committed
between 1 October and 31 December 1994. The final date
for payments in connection with the operations shall be
30 September 1995, and any non-compliance without
justification of delay shall entail loss of entitlement to
Community financing.

Article 6

Provisions for the financial implementation of lhe
pro on liance with C:

pohc:es and the information to be supplied to the

Commission by France are set out in Annex II

Article 7

Any public contracts in connection with investments
covered by the programme referred to in this Decision
shall be govemned by Community law and in particular by
the Directives coordinating procedures for awarding
public works and supply contracts, and by Articles 30, 52
and 59 of the Treaty.

Article 8
This Decision is addressed to the French Republic.
Done at Brussels, § October 1994.

For the Commission
René STEICHEN
Member of the Commission
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ANNEX 1

FINANCIAL TABLE FOR 1994

(in thousands of ecw)

Eligible cxpenses 1994

BC Nationsl Total
Guadeloupe 2512 1675 . 4187
Martinique 2639 1760 4399
Guiana 1047 698 1745
Réunion 380,2 2534 6136
Tota! 10000 666,7 16667
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ANNEX II

1. PROVISIONS ON THE IMPLEMENTATION OF THE PROGRAMME

A P . on fi ial impl

1. The G ission's i ion is to establish real jon with the suthoriti ible for the
impl of the prog In line with the f programme these authorities are " those indicated
below.

C i and pay

2 France guarantees that, for all ncuon co-financed by the C ission all public and private bodies

lved in its 8t and imp ion shall keep in dard form of all transac-
tions in order to facilitate itoring of expenditure by the C Y and the national auth
responsible for surveillance.

3. The initial budgetary commitment shall be based on an indicative financial plan ; this
shall be made for one year.

4. The commitment will be made when the decisi i is sdopted by the C
according to Article 16a of Council Directive 77/9JII!EC()

$. Following i a first ad of 40 % of the amount committed is made.

6. The balance of the smount committed is paid as two equsl psyments, esch of 30'/- of the toual
amount committed. The first part of the balance is paid upon p ion to the ion of the
first interim report of activity snd after it hn been spproved by the C ission. The second and
final part of the balance npud upon p to the C of the detailed total expendi
made, and after approval by the C ission of the final report of sctivity.

Authoritii iponsible for the impl ion of the prog

— Central administration :
Ministére de l'agriculture et de la péche
Direct énérale de Iali :

Sous-direction de la protection des végé

175 rue du Chevaleret
75646 Paris Cedex 13

~— Local administration:

— Guadeloupe :
Ministdre de V'agriculture et de ls péche
Direction de l'sgriculture ct de Ia forlt
Jardin Botanique
97109 Basse-Terre Cedex

— Martinique :
Ministére de I'sgriculture et de la péche
Direction de I'sgriculture et de la forft
Jardin Desclieux
BP 642
97262 Fort-de-France Cedex

— Guysna:
Ministire de I'sgriculture et de la péche
Direction de I'agriculture ct de la fordt
Citt Rebard
Route de Baduel
BP 746
97305 Cayenne Cedex

— Réunion :
Ministire de l'agriculture et de la péche
Direction de I'agriculture et Is forlt
Parc de la Providence
97489 Saint-Denis

) O) No L26 31.1.1577, p. 20
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7. mxmdnpewnmmmntdlhaub:nouﬁdmmc&mmmnbmkmdv'nbyqpeolmm

or sub. in s way the link b the i | plan and expen-
dltuuncuullymcuntd.lfl‘nnothepl jtabl puterized dmnllb:lccepublz.
I.Aup-ymmududpnwdby!heCommmmpumntmmanan:m&mmc
authority designated by Prance, which will slso be resp for repay to the C ission of
any cxcess amount .

9. All i and pey shall be made in ecus.

Pinancial schedules for C i fru rks and of C aid shall be

expu-edmeunnthenuﬁudbyduchnlm P-ymenuhnubemndemthelollovm;mm

Ministire du budget

Direction de ls bitité
Agence comptable centnle du Trésor
139 rue de Bercy

75572 Paris Cedex 12

Ne 47598

Financial control

llhmmhmdmhh%mmwh%o(mwlxnmm
France and the C ission shall diately T, f ion in regard to the
outcome of an inspection.

11. For three years following the last pe lating to the sssi the suthori ible for

implementation shall keep svailable to the Commission all & y evidence of expenditure
incurred.

12 When it submits applications for pey France shali make svailsble to the Commission all official
reports relating to supervision of the in questi

Reducti ipension and withd ! of aid

13. Prance shall declare that Community funds are used for the i ded If impl ion of
-mnsuu-ppunwnqmonlypmol!heﬁmnuﬂmmnﬂwzdthe&mmmu

ly recover the duelncnnoldnpumth:@ommm:hnﬂmmmetheme

ssking Prance or the other suthorities designated by Prance for impl ion of the [
submit their comments within two months.

14. The Commission may reduce or suspend aid fora if the insti fi 3
ofm irregularity, in particular of s substantial modification nﬂecun‘zhe nature or r.ondmom of
p of the for which approval by the G ission has not been sought

Recovery of undue payments

15. All sums unduly paid must be reimb d to the C ission by the designated auth dicated
in point 8. lnmtnm-ybelcwedonumuno(mmbmud.l(hrmymnthedmpmdnnhonq
indicsted in point 8 does not reimburse the Community, France shall pay the amount to the
Commission.

Prevention and detection of irregularities

16. The pammthnllobumncodeolcondundn'n upbyl‘nnoe in order to ensure that any irregu-
larity in the p of d. Prance shall ensure that:

PVE

~— suitable sction is tsken in this area,

-— any amount unduly paid as a result of an irregularity is recovered,
— action is taken to prevent irregularities.

L. Monitoring committee
1. Establishment

Ind d of the fi ing of this action, a i for the ional
ptognmme shall be sct up, composed of representatives of France and the Oommmon_ 1e shall
review implementation of the progmmme and, where any

required.

'PPOP prop T
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2 The ittee shall establish its own i | proced within three months of its establish-
ment.
3. Competence of monitoring committee

The committee :

—shnllhaveuiugenenl ponsibility the satisfactory progress of the operstional prog
towards of the objectives set. Its p shall emb the p

measures within lhe llmlu of the Community sid granted. It shall keep watch on m;ecu for
the i including those on eligibility of operations and projects,

8 iR 4

— shall, on the basis of information on the sclection of projects already approved and imple-

mented, reach an opinion on application of the sel criteria set out in the operational
programme,
— shall propose any -cuon r:quutd to accelerate impl ion of the prog: in the light
of the i periodically by the interim momlonng md assessment indicators,
— may, in g with the C issi P ive(s), adjust the financing plans within a
limit of 15 % of the G i ibution to a b- prog! or for the enure
period, and 20 % for eny yeer, pmvnded that the totsl heduled in the

programmic is not exceeded. Care must be taken to sce that the main objectives of the opera-
tional programme are not thereby compromised,

— shall give its opinion on the adj proposed to the C
— shall issue an opinion on hnical assi e proj heduled in the op !
programme,

— shall give its opinion on draft annual implementation reports,

— shall report n;ullrly to the Sundmg Commiittee on Plant Health on the progress of the
d, at least twice a year.

1I. Monstoring and of the operational prog during the implementation period
feonts itoring and )
1. The nstional agency responsible for impl ion shall also be responsible for continuous
itoring and of the op | prog .

2. By continuous monitoring is meant an information system on the state of progress ol the
C

prog g will cover the d im the
prog! It invol i o the fi ial and physical indicators structured so as to peemit
of the ¢ d di on esch snd predefined physical

indicators showing the degm of reslization.

3. Conti of an operationsl prog will involve lmlym of (h: qunnm-nve
results of implementation on the buu of o perational, legal and proced The
purpose is (o g p b and prog biect

Implementation repors and scrutiny of operational programmes

4. France shall notify to the Commission, within three ths of adoption of the operational
programme, the name of the authori ible for il and p ion of the annual
nmplemenuuon report. Within thn.-e months of m -ppom(mem this -uthomy shall present to the
C 2 | for d of imp ion reports.

Lahe P

The hml report shall conmn & concise evaluation of the entire programme (degree of achievement
ol ical and quali biectives and of p oc d) and an of the

l‘r«d.

phy itary and i |mpu:( should be mede on the basis of the indicators

The linal repont on the present prog will be d by the hority to the
Commission and to the Sunding Committee on Plant Health on Jl December 1995 at the latest.

$. The Commission may jointly with Prance call in an independent asscssor who shall, on the basis
of the continuous monitoring, carry out the continuous sssessment delined at 3. He may submit

proposals for adj of the sub and/or modification of the selection
criteria for projecn, etc, in the light of difficulties encountered in the course of lmplemcnnuon
On the besis of monitoring of mansgement he shail issue an opinion on the

messures to be taken. To gusrantee the assessor’s impartiality the Commission will not pay the
entire cost of employing him.
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C. laf jon and publici

P

In the tnmework of this action, the sgency sppointed as ible for the progr shall ensure that
it is adequately publicised.

It shall in particular take action to:

— make p ial reci and professional izations sware of the possibilities offered under the

plo.nmme messures,
~— make the genenal public aware of the Community’s role in the programme.

France snd the agen ible for impl ion shall consult the Commission on initiatives
envuqed in lhu m pom'bly hrough the itoring i They shall regulariy notify the
i blici dopted, either by in snnual report or through the

monnonn.cummmn
The national legal provisions on confidentiality of information shall be complied with.

1. COMPLIANCE WITH COMMUNITY POLICIES

Community policies applying in this field must be complied with.
The operationsl p shall be impl d in dance with the provisions on dination of and

2
PR PP

Li with C ity policies. The g must be pplied by France.

1. Award of public contracts
The ‘public * (") questi ire must be leted for:

— public contracts above the ceilings set by the ‘supplics’ and ‘works’ directives that are swarded by
contract-swarding suthoritics as defined in these directives and are not covered by the exemptions
specified therein,

— public contracts below these ceilings where they constitute components ofa nngle piece of work or of
uniform supplies of a value sbove the cmlmg By ‘a single piece of vmrk u mnn( ] produc( of
building or civil engineering works i ded in itself to fulfil an

The thresholds will be those in force on the date of notification of this Decision.

2. Pr tion of the

(s) General information
— description of the main environmental festures and problems of the region concemed, giving
. description of the important conservation areas (sensitive zones)
— & comprehensive description of the major beneficial and harmful effects that the programme,
given the investments planned, is likely to have on the environment,
— & description of the action planned to prevent, reduce or offset any serious harmful cffects on the

environment,

— & report on lstions with the responsibl i | authorities (opinion of the Ministry
for the Envi or its equivalent) and , if there were any such consultations, with the public
concemed.

() Deseription of planned
For prognmme measures liable to have s significantly harmful effect on the environment :

— the procedures which will be applied for ing individual projects during impl ion of
the prognmme.
— the h pl d for itoring i | impect during implementation, sssessing
results and eliminating, reducing or offsetting harmful effects.

(') Commission notificstion to the Member States C[88) 2510 (O] No C 22, 28.1. 1989, p. 3) on monitoring of compliance
with public procurement rules in the projects and programmes financed by the structursl funds and financial tools.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 329/94
of 14 February 1994
smending Regulation (EEC) No 388/92 of 23 December 1992 laying down
detailed rules for implementation of the specific arrangements for the supply of

cereal products to the French overseas departments (fod) and establishing a
forecast supply balance

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EBC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific messures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French dep " a3 ded
Commission Regulation (BBC) No 3714/92() and in
particular Article 2 (6) thereof,

Whereas, pursuant to Article 2 of Regulation (BEC)
No 3763/91, the forecast supply balance of cereal
products to the fod for 1993 was established by Commis-
sion Regulstion (BEC) No 388/92 ("), as last amended by
Regulstion (EEC) No 2300/93 (); whereas this forecast
supply balance for 1994 should be drawn up; whereas,
subsequently, Regulation (BEC) No 388/92 should be
amended ;

Whereas the

in accordance with drle
Committee for Cereals,

ided for in this Regulation are
of the M

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex to Regulstion (EEC) No 388/92 is hereby
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communitses.

This Regulation shall be applicable as from 1 January
1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done st Brussels, 14 February 1994,

O No L 356, 24. 12 1991, p. 1.
O) No L 378, 23. 12 1992, p. 2.
O) No L 43,19, 2 1992, p. 16,

No L 19. 8. 1993, p. 21,

For the Commission
René STRICHEN
Al A of ‘b‘ r‘
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ANNEX

CEREALS SUPPLY BALANCE FOR THE FOD FOR 19%4

First half of 1994
{in tonzes)
thard oy Com Durum
(L) cCounines mon -

(ACP/devecloping ) whest " Barley Macze ':: meal Mak
ot EEC gross
Guadeloupe 40 000 0 5000 10 000 — 750
Mastinique 5000 0 2000 13000 1 500 500
Prench Guiana 1000 0 500 1000 — —
Réunion 20 000 0 20,000 80 000 - 1 500

Total 66 000 0 27 500 104 000 1 500 2750
201 750
Second half of 1994
(in tonney)
(ACP/developing countries) | whest whest Barkey Maize | whemt maal | Mal
or EEC o

Guadeloupe 40 000 0 5000 10 000 750
Martinique 5000 0 2000 13000 1 500 500

Freach Guisna 1 000 [] 500 1 000 —_ —_—
Réunion 20 000 0 20 000 80 000 —_ 1 500
Total 66 000 [} 27 500 104 000 1 500 2750

201 750

>
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COMMISSION REGULATION (EC) No 415/94
of 25 February 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overscas departments

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the Europ
Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific in
respect of certain lgnculmnl pmducu for the benefit of
the French () ded by Regu-
lation (BEC) No 371 4/92(’), and in particular Article 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (BEC)
No 391/92("), as lsst amended by Reguhuon (BO)
No 174/94(9; wh sac e of the chang

of the rates and prices for cereals pmducu in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,

This Regulsti

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

‘Whereas the provided for in this Regulation are
in accordance with the of the N
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |
The Annex of amended Regulstion (BEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 March 1994.

y and di y applicable in all Member

shall be binding in its
States.

Done at Brussels, 25 Pebruary 1994,

For the Commission
René. STEICHEN
Member of the Commission
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ANNEX
o the C ission Regulation of 25 February 1994 ding Regulstion (EEC) No 391/92
sstting the emounts of aid for the supply of s products from the C ity to the
: French oversess departments
{Ecu/sonnes)
Amount of aid
Product Destination
(CN code)
Guadeloupe Martinique Srench Réumion
Common wheat
(1001 50 99) 52,00 52,00 52,00 5500
Batley
(1003 00 80) 80,00 80,00 80,00 83,00
Maize
(1005 50 00) 44,00 44,00 4400 5290
Durum whest
(1001 10 00) 0,00 0,00 0,00 0,00

-
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COMMISSION REGULATION (EC) No 672/94
of 25 March 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (BBC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French dep '), as ded by Regu-
lation (BEC) No 3714/92 (%), and in particular Article 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the Prench overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (BEC)
No 391/92(), as last amended by Regulation (BC)
No 415/94(9; 23, 45 8 C q of the chang

of the rates and prices for cereals products in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,

This Regulation shail be binding in its

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

‘Whereas the measures provided for in this Regulation are
in sccordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex of amended Regulation (BBC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulstion.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 April 1994.

y and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 25 March 1994.

For the Commission
René STBICHEN
Member of the Commission



mﬁcCommhuquuhdonolBMl”‘nmudin;lqnhm(BBC)No”ﬂ”
sctting the amounts of aid for the supply of cereals p to the
!md:mdepaﬂmenu
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ANNEX

(Ecu/tonnes)
Amount of sid
Product Destinetion
{CN code)

Guadeloupe Martinique G"'?‘* Réunion
Common whest
(1001 90 99) 62,00 62,00 62,00 65,00
Barley
(1003 00 90} 85,00 85,00 85,00 28,00
s
(1005 90 00) 5100 5100 51,00 6200
Durum whest
(1001 10 00) 0,00 0,00 0,00 000
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COMMISSION REGULATION (EC) No 974/94
of 29 April 1994

amending Regulation (EEC) No 391/52 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific in
respect of certain agricultursl products for the benefit of
the French overseas departments ('), as amended by Regu-
lation (BEC) No 3714/92 (), and in particular Article 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the Prench overseas departments (FOD) has
been setled by Commission Regulation (EEC)
No 391/92(), as last amended by Regulation (EC)
No 672/94 () ; wheress, as a consequence of the changes
of the mtes and prices for cereals products in the Euro-
pesn part of the Community and on the world market,

This Regulati

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the of the Manag
Committee for Cereals, )

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 May 1994.

shall be binding in its
States.

Done at Brussels, 29 April 1994.

(') O) No L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() O) No L 378, 23, 12 1992, p. 23.
() OF No L 43, 19. 2 1992, p. 2.
(7 O) No L 83, 26. 3. 1994, p. 20.

y and directly applicable in all Member

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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ANNEX °© - .~

thommHonlqukdonofl’Aprﬂl’Nmadm;anhm(!BC)No”lln
sctting the amounts of aid for the supply of y to the
Pmchmdepattmeun

{Ecu/tonnes)
Amount of sid
Prodct Destination
(CN code}

Guadeloupe Martinique Prnch Réumion
Common whest
(1001 90 99) 200 7200 200 7500
Barley
(1003 00 90) 86,00 86,00 86,00 29,00
Maize
(1005 90 00) 6600 6600 66,00 7200
Durum whest
(1001 10 00) 0,00 000 0,00 000

a
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1204/94
of 27 May 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THB COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the Frenth overseas departments ('), as amended by Regu-
lation (BEC) No 3714/92 (™), and in particular Article 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (POD) has
been scttled by Commission Regulation (BEC)
No 391/92(%), as last smended by Regulstion (EC)
No 974/94(9); whereas, as a ¢ q e of the ch

of the rates and prices for cereals products in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,

This Regulati
States.

Done at Brussels, 27 May 1994,

80 No L 356, 24. 12 1991, p. 1.
0] No L 378, 23, 12 1992, p. 23.
0) No L 43,19, 2. 1992, p. 23.
O] No L 111, 30. 4. 1994, p. 12

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

Whereas the ided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex of amended Regulation (BBC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 June 1994,

shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission



44

ANNEX

to the Commission Regulation of 27 May 1994 amending Regulstion (EEC) No 351/92

setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the Community to the
French overseas departments

(Ecuftonnes)
Amount of sid
(CN code) -
Guadeloupe Mantinique G"‘.’"’ Réunion
Common whest
(1001 90 99) 7500 7500 7500 7800
Berley
(1003 00 0) 83,00 83,00 83,00 86,00
Maize
(1005 0 00) 68,00 68,00 €800 7300
Durum whest
(1001 10 00) 0,00 0,00 0,00 0,00

"



COMMISSION REGULATION (EC) No 1549/94
of 30 June 1994
amending Regulations (EEC) No 388/92, (EEC) No 1727/92 and (EEC) No 1728/92
laying down detailed implementing rules for the specific measures for supplying

the French overseas departments, the Azores, Madeira and the Canary Islands
with cereal products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIBS,
Having regard to the Treaty establishing the E

No 2596/93 ('), as regards the PFrench overscas depan-
ments and in accordance with Article 4 (7) of Commis-

Community, - ;

Having regard to Council chuhuon (BBC) No 3763/91

of 16 D ber 1991 introducing specific in
respect of certain lgncultunl products for the benefit of
the Prench () as ded

Commission Regulation (BBC) No 3714/92(), and in
particular Article 2 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 1600/92
of 15 June 1992 ing specific for the
Azores and Madeins relsting to cernin lgncultunl
products ("), as last ded by C

(BEC) No 1974/93 (9, and in particular Article 10 th:reof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1601/92
of 15 June 1992 conceming specific messures for the
Canary Ialands relating to certain sgricuitural products (%),
a8 [ast amended by Regulation (BEC) No 1974/93, and in
particular Asticle 3 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (BBC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals (*), as amended by Commission Regula-
tion (BEC) No 2193/93 (), and in particular Article 26 (3)
thereof,

Whereas Asticle 6 of Commission Regulations (BEC)
No 388/92(), as last smended by Regulation (EC)
No 329/94 ("), (BEC) No 1727/92(**), as lest amended by
Regulation (EC) No 1075/94("), and (BEC) No 1728/
92('), s last amended by Regulation (BC) No 1157/
94 ('), provides for the adj of the of aid
granted on the basis of the difference in the threshold

sion Regul (BEC) No 1695/92 ('), as last amended by
Regulation (BEC) No 2596/93, and (EBC) No 1696/92 (),
as last amended by Regulation (BEC) No 2596/93, as
regards the Canary Islands and the Azores and Madein
respectively ; whereas the entry on the ‘aid’ certificate is
made at the destination by the local authorities on

of the prod to which it refers;

P

Whereas there is a significant reduction in common
prices with effect from the 1993/94 mukeung year;
whereas 15 a result of the time needed for consignments
to reach the Prench oversess departments, the Azores,
Madeirs and the Canary Islands from the continental part
of the C ity, this adj is likely to penalize
operators having supply commitments at the end of the
marketing year; wh it is therefore vital to d

from these provisions in order to facilitate the transition
from the 1993/94 to the 1994/95 marketing year;

Whereas the "fmmthu“,,'~ are
in accordance with t.he opinion of the Management

Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The adjustment provided for in Asticle 6 of Regulations
(BEC) No 388/92, (BEC) No 1727/92 and (EEC) No
l728/92 llnll not apply if the opemor pmdes proof to
the fi of the ¢ in the desti-

price of the cereal in question between the month in
which aid certificates are applied for and the month in
which esch entry on the certificste has been made;
wheress the entry on the certificate is made in sccordance
with Article 3 (6) of Commission Regulation (BEC)
No 131/92('9), ss last amended by Regulation (EEC)

') Of No L 356, 24. 12 1991, p. 1.
No L 378, 23. 12 1992, p. 1.
No L 173, 27. 6. 1992, p. 1.
No L 180, 23. 7. 1993, p. 26.
No L 173, 27. 6 1992, p. 13.
No L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
No L 96, 5. 8. 1993, p. 22
No L 4271521992 p 16
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nstion region that the cereals and cereal products other
than maize and sorghum presented for entry on the aid
certificate were dispatched prior to 1 July 1994, or, in the
case of maize or sorghum before 1 October 1994.

Proof shall be provided by the bill of lading or snother
transport document p ing sufficient g1 duly
drawn up at the time of dispatch.

Article 2

This Regulstion shall enter into force on the day
following its publication in the Offical Journal of the
European Communities.

9 O No L 179, 1. 7. 1992, p. 1.

19 O] No L 238, 23. 9. 1993, p. 24.
i?;o No L 179, 1. 7. 1992, p. 6.
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This Regulation shail be binding in its irety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 30 June 1994.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1568/94
of 30 June 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIBS,

Having regard to the Treaty 1g the Europ
Community,

Having regard to Council Regulstion (EBC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as amended by Regu-
lation (EBC) No 3714/92 (%), and in particular Article 2 (6)
thereof,

PR TR

Wheress the smounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EBC)
No 391/92(), ss lat amended by Regulation (BC)
No 1204/94 (9 ; wh s q of the chang

of the mtes and prices for cereals products in the Buro-
pesn part of the Community and on the world market,

This Regulstion shall be binding in its
States.

Done at Brussels, 30 ]une 1994.

OJ No L 356, 24. 12. 1991, p. 1
O] No L 378, 23. 12 1992, p. 23
O} No L 43, 19, 2. 1992, p. 23

O) No L 133, 28. 5. 1994, p. 13,

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1
The Annex of amended Regulation (EBC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 July 1994.

1,

and ditectly applicable in all Memb

) 7 PP

For the Commission
René STBICHEN
Member of the Commission
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ANNEX

mh&mmMmWnolN]ueWmmeNosmn
wetting the smounts of aid for the supply of ceresls prod y to the
French overseas departments

(Ecu/ronnes)
Amount of aid
Product Destination
(CN code}
Guadeloupe Martinique G'“-d Réunion
Commoan whest
(1001 0 99) 5300 5300 5300 56,00
Barley
(1003 00 50) 7300 7300 7300 7600
Maize
(1005 90 00) 7600 7600 7600 7900
Durum whest
{1001 10 00) 0,00 0,00 0,00 0,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1932/94
of 29 July 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 3763/91
of 16 December 1991 i ing specific in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the Prench overseas departmenits ('), as amended by Regu-
lation (BEC) No 3714/92 (%, and in particuler Article 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC)
No 391/92("), as last amended by Regulation (EC)
No 1568/94 (%) ; whereas, as a consequence of the changes
of the rates and prices for cereals products in the Euro-
pean part of the Community and on the world market,

This Regulati in its

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

Whereas the orovided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Ariscle 1
The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulstion.
Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 August 1994.

shall be binding
States.

Done at Brussels, 29 July 1994.

) 0] No L 356, 24. 121991, p. 1.
O] No L 378, 13. 12 1992, p. 23,
O] No L 43,19, 2 1992, p. 23.
0] No L 166, 1. 7. 1994, p. 89,

y and directly applicable in all Member

For the Commission
René STEICHEN

Member of she Commission
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ANNEX

to the Commission lqﬂndonoll’]ulyl’”mmdb;lqnhm(ﬂﬁ&”ﬂ’z
setting the amounts of aid for the supply of du y to the
lnndlmw:l

(Ecwhonnes)
Amount of sid
Product Destinetion
(CN code)
Guadeloupe Martinique G""!"‘ Réunion
Common wheat
{1001 90 99) 5600 5690 5600 9,00
Barley
(1003 00 90) 76,00 7600 7600 79,00
Maize
(1005 90 00) 7100 71,00 7100 7400
Durum whest
(1001 10 00) 11.00 11,00 11,00 1400




(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 2101/94
of 26 August 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the Europ
Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 3763/91

of 16 Dx ber 1991 introducing specific in
pect of certain agricultural prod for the benefit of
the French d 1), a3 ded by Regu-

lation (EEC) No 3714/;2('). and in particuler Article 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been  settled Commission Regulation (BEC)
No 391/92(), as last amended by Regulation (EC)
No 1932/94 () ; wheress, as a ¢ quence of the ch

of the mates and prices for cereals products in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,
the aid for supply to the FOD should be set at the
smounts given in the Annex;

This Regulation shall be binding in its

Whereas the measures provided for in this Regulation arc
in accordance with the of the M
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 September

1994,

and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 August 1994.

O] No L 356, 24. 12 199\, p. L.

O] No L 378, 23. 12 1992, p. 23.

Q) No L 43,19, 2. 1992, p. 23.
L 198, 30. 7. 1994, p. 28.

M

For the Commission
René STEICHEN
Member of the Ci




52

ANNEX

wtholqulmmeBC)Nonlln
setting the amounts of sid for the supply of cereals prod to the

l'renchmdepnunenu

(Ecu/tonsnes)
Amount of aid
Product Destinstion
{CN code)
Guadeloupe Martinique GF““P Réunion
Common whest
(1001 90 99) 46,00 46,00 46,00 49,00
Badley
{1003 00 90) 6400 6400 6400 6700
Maize .
(100$ 90 00) 76,00 76,00 7600 ) ?
Durum whest
{1001 10 00) 39,00 395,00 39,00 42,00

”~
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2368/94
of 30 September 1594
amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply

1 "

from the C.

of p

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
the E

-3 v

TR

Having regard to the Treaty
Community,

Having regard to Council Regu!lnon (BBC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific in
respect of certain agricultural producm for the benefit of
the French deper ('), as ded by Regu-
lation (BEC) No 3714/92(’), and in particular Article 2 (6)
thereof,

Wheress the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas depanmenu (FOD) has
been sertled by G i gulati (BEC)
No 391/92(%), as last ded by Regulation (EC)
No 2101/94 () ; wh s ¢ of the chang

of the rates and prices for cereals products in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,

y to the French overseas departments

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex of amended Regulation (BEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 October 1994.

Tieahl

This Regul shall be binding in its

y and directly app in all Memb

States.

Done at Brussels, 30 September 1994.

') O) No L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
O] No L 378, 23. 12. 1992, p. 23.
O] No L 43, 15. 2. 1992, p. 23.

(90) NoL 223, 27. 8 1994, p. \.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 30 September 1994 ding Regulation (EEC) No

g &

391/92 setting the amounts of aid for the supply of k d from the C:

|

o the French overseas departments

(Ecu/tonnes)
Amount of aid
Product Destination
(CN code)

Guadeloupe Martinique GM Réunion
Common wheat
{1001 90 99) 00 2900 2900 3200
Barkey
(1003 00 50) 5500 5500 5500 5800
Maize
{1005 90 00) 64,00 6400 6400 6700
Durum wheat
(1001 10 00) 000 000 000 000




COMMISSION REGULATION (EC) No 2626/94
of 28 October 1994

amending Regulation (BEC) No 391/92 setting the amounts of aid for. the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the Burop
Community,

Having regard to Council Regulluon (BEC) No 3763/91

of 16 December 1991 introd specific in
respect of certain Agncultunl products for the benefit of
the French "), a5 ded by Regu-

lation (BEC) No 3714/92 (), and in particular Article 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by C Regulati (BEC)
No 391/92(), as last ded by ion (BC)
No 2368/94 () ; whereas, as a c ¢ of the ch

of the mtes and prices s for cereals products in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,
the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in.the Annex;

This Regulation shall be binding in its

‘Whereas the measures provided for in this Regulation are
in sccordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex of amended Regulation (BEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1994,

y and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 October 1994.

0] No L 378, 23 12. 1992 p. 23.
O) No L 43,19 2 1952, p. 3.

O] No L 356 24. 12. 199], p. 1
O] No L 255, 1. 10. 1994, p. 31,

For the Commission
René STBICHEN
Member of the C
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ANNEX

to the C ission Regulation of 28 October 1954 ding Regulation (EEC) No 391/92
uduﬁemmuolmlwﬁemﬂydmhmhmﬁecommmqn&
departments

French oversess

(Ecw/tonnes}
Amount of aid
Product Destinstion
{CN code)
Common whest
{1001 50 99) 27,00 27,00 27,00 30,00
Barley
(1003 00 90) ) 54,00 54,00 54,00 57,00
Maize
(1005 50 00) 62,00 62,00 62,00 65,00
Durum wheat
(1001 10 00) 0,00 0,00 0,00 0,00

e
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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 2853/94
of 25 November 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean
Community,

Having regard to Council Reguhnon (BBC) No 3763/91
of 16 D ber 1991 introd specific measures in
respect of certain lg‘ncul!unl ploducu for the benefit of
the French ()us ded by Regu-
lation (BEC) No 3714192('), and in particular Asticle 2 (6)
thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of ceresls
products to the Prench overseas depcm'nenu (POD) has

been  settled C (BEC)
No 391/92(), as last lmendcd by Regulluon (BC)
No 2626/94 () ; wh quence of the ¢

of the rates and prices for ccrelh products in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,
the sid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

This Regulstion shall be binding in its entirety and directly appli

States.

Done at Brussels, 25 November 1994.

L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
L 378, 23. 12 1992, p 23.
L 43, 19. 2 l”L,r.

L 280, 29. 10. 1994, p. 12

Wheress the ided for in this Regulation are
in sccordance with the opinion of the Mlnlgement
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex of amended Regulation (EBEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter-into force on 1 December
1994,

X} 'Y

in sl M

For the Commission
René STEICHEN
of the C

Ad, I
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ANNEX
to the C ission Regulation of 25 N ber 1994 ding Regul (EEC) No
391/92 setting the amounts of sid for the supply of d from the C i
to the French oversess departments
(Ecn/sonnes)
Amount of sid
Product
{CN code)
Guedeloupe Martinique Srench Réxmion
Common whest
(1001 90 99) 28,00 28,00 2800 31,00
Bariey
(1003 00 90) 54,00 54,00 54,00 57,00
Maize
(1005 90 00) 62,00 62,00 62,00 6500
Durum whest
(1001 10 00) 0,00 0,00 0,00 0,00




COMMISSION REGULATION (EC) No 3101/94
of 19 December 1954
amending Regulation (EEC) No 388/92 of 23 December 1992 laying down
detailed rules for implementation of the specific arrangements for the supply of

cereal products to the French overseas departments (FOD) and establishing a
forecast supply balance

THB COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the Burop
Community,

Having regard to Council Regulation (BBC) No 3763/91

of 16 D ber 1991 introducing specific in
pect of in agricultural prod for the benefit of
the French d () s last ded by

Regulstion (BEC) No 3714/92 (%, and in particulsr Article
2 (6) thereof,

‘Wheress, pursuant to Article 2 of Regulation (EEC) No
3763/91, the forecast supply balance of cereal products to
the FOD for 1994 was cstablished by Commission Regu-
lation (BEC) No 388/92 ("), as last amended by Regulation
(BC) No 1549/94 () ; whereas this forecast lupply buhnce

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex to Regulstion (BEC) No 388/92 is hereby
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day

for 1994 should be drawn up; wh Iy,
Regulstion (BEEC) No 388/92 should be nmendcd

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in sccordance with the of the M
Committee for Cereals,

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be applicable as from 1 January
199S.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Memb

States.

Done at Brussels, 19 December 1994,

For the Commission
René STEICHEN
Member of the Ci




CEREALS SUPPLY BALANCE FOR THE FOD FOR 1995

60

ANNEX

First balf of 1995

(i tounes)

Ceresls originati

in third countries Common whest | Durum whest Basley Maize whest meal Malt
(ACP/deweloping countrics) or BC and gross
Gusdeloupe 35000 0 S00 8000 -— 100
Martinique 4000 0 500 12 000 1250 500
Prench Guians 1000 0 500 1000 - —_
Réunion 20 000 0 15 000 65 000 — 1750

Total 60 000 0 16 500 86 000 1250 235
166 100
Second half of 199§
(in semnes)

Cereals originati D

in third countries Common whest | Durum wheat Barley Maize whest mesl Malt
(ACP/deveioping countries) or EC and grosts
Gusdeloupe 35000 0 500 8 000 —_ 100
Martinique 12 000 0 500 12000 1250 500
Prench Guisns 1000 0 500 1 000 — —_
Réunion 20 000 0 15 000 65 000 _ 1750

Total 68 000 0 16 500 86 000 1250 2350

174 100
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COMMISSION REGULATION (EC) No 3198/94
of 23 December 1994

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
the B

Kligh:
&

Having regard to the Treaty
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain lgncultunl products for !he benefit of
the French ('). d by Regu-
lation (EBC) No 3714/92(‘). and in particular Article 2 (6)
thereof,

{

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has

been settled by Commission Regulation (BEC)
No 391/92(°), as last ded by Regulation (BC)
No 2853/94 (9 ; wh a5 a q of the ch

of the rates and prices for cereals products in the Buro-
pean part of the Community and on the world market,

the aid for supply to the FOD should be set at the
amounts given in the Annex;

‘Whereas the measures provided for in this Régulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex of amended Regulation (EBEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 January 1995,

This Regulation shall be binding in its

11

States.

Done at Brussels, 23 December 1994.

0) No L 356, 24. 12 1991, Pl
O] No L 378, 23. 12 1992, p.
9 NoL‘J.l’LI”Lp.D.
O) No L 303, 26 11. 1994, p. 1.

y and directly applicable in il Memb

For the Cammi.m't'm
René STEICHEN
Member of the Commission
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ANNEX
w0 the C ission Regulation of 23 D ber 1994 ding Regulstion (EEC) No
391/92 setting the amounts of aid for the supply of Is prodx from the C ity
to the French overseas
(Ecw/tonnes)
Amount of eid
Product Destination
(CN code)
Guadeloupe Martinique Preach Réumion
Common wheat
(1001 50 99) 2300 2900 2300 3200
Barley
(1003 00 90) 55,00 5500 55,00 5800
Msize
(1005 50 00) 64,00 6400 64,00 67,00
Durum wheat
(100t 10 00) 0.00 0.00 0.00 0,00




Part 2: FODs

C. Beef and veal






(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 8 March 1994
approving the programmes for the eradication of anapl is and babesiosis in

Reunion and of cowdriosis and bab

in Guadeloupe and Martinique

presented by France and fixing the Community financial contribution

{Only the French text is authentic)

(94/148/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Decision 90/424/EEC of 26
June 1990 on expenditure in the veterinary field ('), as last
amended by Commission Decision 94/77/EC (), and in
particular Article 24 (3) and (4) thereof,

Whereas Article 24 of Decision 90/424/EEC provides,
inter alia, for the possibility of a Community financial
measure for the eradication and monitoring of cowdriosis,
babesiosis and anapl is transmitted by insect vectors
in the French overseas departments;

Whereas, by letter dated 26 January 1994, France
presented a programme for the eradication of anaplas-
mosis and babesiosis in Reunion and a programme for
the cradication of cowdriosis and babesiosis in Guade-
loupe and Martinique ;

Whereas, after those prog have been
found to fulfil all the Community criteria for the eradica-
tion of diseases, pursuant to Council Decision
90/638/EEC of 27 November 1990 laying down Com-

{) OJ No L 224, 18. 8. 1990, p. 19.
(1 OJ No L 36, 8. L 1994, p. 15.

munity criteria for the eradication and monitoring of
certain animal diseases ("), as last amended by Directive
92/6S/EEC (*);

Whereas a Communiry financial contribution will be
made provided the p d es are carried out and
the authorities supply all' the necessary information ;
whereas the Community financial contribution should be
set at 50 % of the expenditure borne by France;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

1. The programme for the eradication of anaplasmosis
and babesiosis in Reuni P d by France is
approved for a period of one year. The main features of
the programme are given in Annex L

2. The programme for the eradication of cowdriosis

and babesiosis in Guadeloupe and Martinique p! d

by France is approved for & penod of one year. The main
of the are given in Annex Il

PV

(7 0J No L 347, 12 12. 1990, p. 27.
“ oi No L 268, 14. 9. 1992, p. $4.



Article 2

France shall bring into force the legal, regulatory and
dministrative provisions for the impl ion of the
programmes referred to in Article 1 on 1 April 1994.

Article 3
1. The C financial contribution shall be
50 % of the cost of the prog; up to a i
of:

~ ECU 255 000 for the programme referred to in Article
1 (1)

— ECU 1397000 for the programme referred to in
Article 1 (2).

2. The C ion shall be

granted subject to:

financial contrib

7

— the submission to the Commission, every three
months, of a report on progress made on each of the
programmes and on the expenditure incurred,
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— the sub to the C by 1 July 1995 at
the latest, of a final report on the technical implemen-
tation of each of the prog panied by
supporting documentation in respect of the expend-
iture incurred.

3. TheGC ity financial contribution shall be paid

in ecus at the rate spplying on the first working day of

the month in which the application for reimbursement is

submitted, as published in the Official Journal of the -
European Communities.

Article 4

This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 8 March 1994,

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission

ANNEX I

PROGRAMME FOR THE ERADICATION OF ANAPLASMOSIS AND BABESIOSIS IN
REUNION

The provid

L 4

for the following :

an accurste census of the toual cattle population,

~— targeted chemical control of stomoxys and ticks,

control &

hinlos:cal
8

Iving the breeding

P ) 8 q

control of and establishment of » health report on di

Estimated cost of the for the C

Y

and release of panasitized stomoxys larvae,

d by

inging insects using

budget: ECU 255 000.

ANNEX II

PROGRAMME FOR THE ERADICATION OF COWDRIOSIS AND BABESIOSIS IN
GUADELOUPE AND MARTINIQUE

The prog provid

for the following :

— an accunste census of the total animal population,

— urgeted chemical control of ticks.

Estimated cost of the for the C

Y

budget : ECU 1 357 000.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1621/94
of 4 July 1994

amending Reguhuon (EEC) No 2312/92 and (EEC) No 1148/93 laying down
detailed ting the specific measures for supplying the French
oveneu deptmnenu with live bovine snimals and breeding horses

THB COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estsblishing the Buropean
Beonomic Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific
respect of certain qncu.lmnl products for the benefit of
the French () » ded by
Commission Regulation (BBC) No 3714/92(%), and in
particular Articles 4 (5) and 9 thereof,

Wheress, for the of Articles 4 and 7 of Reguls-
tion (BEC) No 3763/91, the number of bovine animals
and pure-bred breeding hormses originating in the
Community eligible for aid with s view to developing the
potentisl for production in the French overscas depart-
ments (FOD) and the number of male bovine snimals
eligible for exemption from duties on direct imports from
third countries or for sid for deliveries originating in the
rest of the Community for the 1994/95 marketing year
should be determined ;

Wheress the quantities of the forecast supply balances for
those products were fixed Regulation (BEC)
No 2312/93 (*) and (BEC) No 1148/93 (), ss last amended
by Regulation (BBC) No 2789/93(");

Wheress, pending further inf ion to be supplied by
the competent authorities, and in order to guanntee
continuity of the specific supply armngements, the
balence laid down in Article 2 of Regulstion (BEC)
No 1601/92 should be adopted for a period limited to

This Regulation shall be binding in its

three months on the basis of the quantities determined
for the 1993/94 marketing year;

‘Whereas the measures provided for in this Regulation are
in sccordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Artide 1
Annex 1 to Regulstion (BEC) No 2312/92 is hereby
replaced by Annex I to this Regulation.

Article 2
Annex III to Regulation (BBC) No 2312/92 is hereby
replaced by Annex II to this Regulation.

Article 3
The Annex to Regulation (BBC) No 1148/93 is hereby
replaced by Annex III to this Regulstion.

Article 4
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.
It shall apply with effect from 1 July 1994.

and direcdy applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 July 1994.

00000
75%%%

7

For the Commission
René STBICHEN
Member of the Commitssion
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ANNEX .1
ANNEX I

PART 1

Supply balance for Réunion for male bovine animals for fattening for the period 1 July e 30
September 1994

CN code Description dN-'*ul
ex 010290 Bovine animals for facening 2s

PART 2

Supply balance for Guysns for male bovine animals for fattening for the period 1 July to 30

September 1994
Number
CN code Description of animab
cx 010290 Bovine animals foc fattening 190’
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ANNEX II
ANNEX Il
PART 1
Sapply to Réunion of pure-bred breeding bovi iginating in the C: ity for the period 1
July to 30 Septernber 1994
- Number of snimals Aid
CN code Description © be supplied (ECU/besd)
0102 1000 Pure-bred breeding bovines (') 45 1000
PART 2
Supply to Guyana of pure-bred breeding bovi iginating in the C ity for the period 1
July to 30 September 1994
I Number of snimals Aid
CN code Description w be mupplied (ECU/hesd)
010210 00 Pure-bred breeding bovines () 45 1000
PART 3
Supply to Martinique of pure-bred breeding bovi iginating in the C ity for the period
1 July to 30 September 1994
- Number of snimsh Aid
CN code Description ® be supplied (ECU/besd)
01021000 | Pure-bred breeding bovines (1) 10 1000
PART 4
Supply to Guadeloupe of pure-bred breeding bovi riginating in the C ity for the
period 1 July to 30 September 1994
Number of animals Aid
CN code Description  be
010210 00 Pure-bred breeding bovines () 10 1000

() Ewtry under this subbesding is subject to the conditions laid down in the relevant Community provisions.
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ANNEX HI
ANNEX .
PART 1
Supply to French Guians of pure-bred breeding horses originating in the C y for the
period 1 July eo 30 September 1994
(ECUDead)
CN code Description of the goods Number of caimals 10 Al
0101 1100 | Pure-bred breeding horses (') 4 1000
PART 2
Supply to Martinique of pure-bred breedi; inating in the C for the period
lju.lyln!OSepumberl”l
(ECUbead)
CN code Description of the goods Number of eaimuls Aid
0101 1100 | Pure-bred breeding horses (1) 3 1 000
nmmumhmummwh Council Directive
on the ond g L punb‘hm-&n:'nuyu&uq-hpj Nol ulﬁll!,:.

P 39
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2491/94
of 14 October 1994
amending Regulations (EEC) No 2312/92 and (EEC) No 1148/93 laying down

1 Nead

rules for i

g the specific measures for supplying the Prench

overseas departments with live bovine animals and breeding horses

THE COMMISSION OF THE EUROFEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regullu'on (BEC) No 3763/91
of 16 December 1991 i ing specific in
respect of certain :gnculmnl ptoducts for the benefit of
the French as ded b
Commission Regulation (BBC) No 3714/92(%, and in
particular Articles 4 (5) and 9 thereof,

Wheress, for the purposes of Articles 4 and 7 of Regula-
tion (EEC) No 3763/91, the number of bovine animals
and purc-bred breeding horses origi g in the
Community eligible for aid with a view to developing the
potential for production in the French oversess depart-
ments (FOD) and the number of male bovine animals
eligible for exemption from duties on direct imports from
third countries or for aid for deliveries originating in the
rest of the Community for the 1994/95 marketing year
should be determined;

Wheress the quantities of the forecast supply balances for
those products were fixed by Commission Regulations
(BBC) No 2312/92() and (BEC) No 1148/93 ("), as last
amended by Regulation (BC) No 1621/94(7);

Wheress the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Annex [ to Regulation (EEC) No 2312/92 is hercby
replaced by Annex I to this Regulation.

Article 2
Annex Il to Regulation (EEC) No 2312/92 is hereby
replaced by Annex II to this Regulation.

Article 3
The Annex to Regulation (EEC) No 1148/93 is hereby
replaced by Annex Il to this Regulation.

Article 4
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 July 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 October 1994.

No L 336, 24. 12. 1991, p. \.
No L 378, 23. 12. 1992, p. 23,
No L 222, 7. 8. 1992, p.
No L 116,12 5. 1”3 P lS
No L 170, 5. 7. 1994, p. 20.

00000

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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ANNEX I
. ANNEX I

PART 1

Supply balance for Réunion for male bovine animals for fattening for the period 1 July 1994 to

30 June 199§
N eoe Deacription of enimels
ex 010250 Bovine animals for fattening 700

PART 2

Supply balance for Guyana for male bovine animals for fattening for the period 1 July 1994 to

30 June 1995
N code Description d"‘?""l
ex 010250 Bovine snimals for fattening o
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ANNEX II

‘ANNEX III

PART 1

-

2o

Supply to Réunion of pure-bred breeding g g
1 July 1994 to 30 June 1995

ing in the C

ity for the period

i Number of animals Aid
CN code Description ®© be supplied (BCU/hesd)
01021000 Pure-bred breeding bovines (') 180 1000

Supply to Guyans of pure-bred b

i

PART 2

-

:

ting in the C

1 July 1994 to 30 June 1995

ity for the period

- Number of animals Aid
CN code Description 1o be supplied (ECU/Mesd)
01021000 Pure-bred breeding bovines (') 350 1000
PART 3
Supply to Martinique of pure-bred breeding bovi iginating in the C ity for the period
1 July 1994 to 30 June 1995
. Number of snimsls Aid
CN code Description t be supplied (ECU/hesd)
01021000 Pure-bred breeding bovines (') 40 1000
PART 4
Supply to Guadeloupe of pure-bred breeding bovi iginating in the C y for the
period 1 July 1994 to 30 June 1995
: Numbet of animals Asd
CN code Description to be wapplied (ECU/besd)
010210 00 Pure-bred breeding bovines (') 50 1000

() Batry under this subbesding is subject to the conditions laid down in the relevant Community provisions.”
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ANNEX 111
‘ANNEX
PART 1
Supply to French Guiana of pure-bred breeding horses ori g in the C y for the
puiodljulylmmwjml”s
(ECWbead)
CN code Description of the goods """"ﬁ::‘;ﬁ“"‘ Ad
0101 1100 | Pure-bred breeding horses (') 16 1 000
PART 2
Sopply to Martinique of pure-bred breeding horses originating in the C for the period
1 July 1994 to 30 June 1995
(ECU/bead)
CN code Description of the goods ""’:';;:“'“’ Aid
0101 1100 | Purc-bred breeding horses (1) 10 1000

Di 90/427/EBC of 1990
(‘)In:hnannﬂmnbhndmguwbpﬂmdnm:dmmwww&dfubyc_um‘:mw TN L ,zi')?:nn.

p. 55



COMMISSION REGULATION (EC) No 3023/54
of 13 December 1994
amending Regulations (EEC) No 1912/92, (EEC) No 2254/92, (BBC) No 2255/92
and (BEC) No 2312/92 laying down detailed rules for impl the
arrangements for supplying the Canary Islands, Madeira and the French overseas
departments with live bovine animals

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the E

W'hereas as a result of the application of the criteria for
the determi of C ity aid to the current

& L

Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1601/92
of 15 June 1992 conceming specific messures for the
Canary Islands with regard to cemm lgrlculmml
products ('), as last ded by C

(EBC) No 1974/93 (%, and in particular Amclu 4 (4) and
S (2) thereof,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 1600/92
of 1S June 1992 conceming specific measures for the
Azores and Madeim relating to certain agricultural
" products (), as last amended by Regulation (BEC) No
1974/93, and in particular Asticle 10 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overscas departments(Y), as amended by
Commission Regulation (EBC) No 3714/92(%, and in
particular Article 9 thereof,

Whereas the aid for the products from the Community
market contained in the forecast supply balance was fixed
by Commission Regulations (BBC) No 1912/92 (%), (BEC)
No 2254/92 (), both as last amended by Regulation (EC)
No 3022/94 (%), (BEC) No 2255/92 (%), as last amended by
Regulation (BC) No 2490/94 ('), and (BEC) No 2312/
92("), a3 last amended by Regulation (EC) No 2491/
94(9;

ket situation and, in particular, to the quotations and
prices for bovine snimals in the Buropean part of the
Community and on the world market and the amend-
ment of the code of certain products eligible for aid, the
aid for the supply of the Canary Islands, Madeira and the
French overseas departments with these products is as
given in the Annex;

Whereas the Management Committee for Beef and Veal
has not delivered an opinion within the time limit set by
its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

1.  Annex II to Commission Regulations (EBC) No
2254/92, (BBC) No 2255/92 and (BBC) No 2312/92 is
hereby replaced by Annex I hereto.

2. The amount of aid referred to in Annex I1I to Regu-
Istion (BBC) No 1912/92 is replaced by the amount given
in Annex II hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Offical Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 December 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly spplicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 December 1994,

") O] No L 173, 22. 6 1992, p. 13.
O] No L 180, 23. 7. 1993, p. 26
0O} No L 173, 22. 6 1992, p. 1.
O] No L 356, 24. 12 1991, p. 1.
O] No L 378, 23. 12 1992, p. 23.
O] No L 192, 1. 71992.p.31
O] No L 219, 4. .0}:’1.

See 4 of this Official _]oumll
KoL

%) 219, 4. 8. 1992, p. 37.

{ No L 265, 15. 10. 1994, B 19.
() O) No L 222. 7. 8. 1992,

() OJ No L 263, 15. 10. mf, 21

For the Commission
René STEICHEN
Member of the Commissian
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ANNEX I
‘ANNEX IT
Amounts of aid that can be granted to male bovine animals for f ing ing from the
Commuanity market
(ECU/bead)
CN code Amount of sid
ex 01029008 .75
ex 0102 90 29 150
ex 010250 49 200
010290 79 300"

ANNEX 11

ANNEX IlI

Amount of aid that can be granted il_l the Canaty Islands for pure-bred breeding bovines

ig g in the C
(ECUrbead)
CN code Description Aid
01021000 Pure-bred breeding bovines (') 750
() Bntry under this ing is subject to condits

iaid down in the relevant Community provisions.”




COMMISSION DECISION

of 20 December 1994

approving the 1995 programmes for the eradication of anaplasmosis and babesiosis in
Réunion and of cowdriosis and babesiosis in Guadeloupe and Martinique presented by
France and fixing the Community financial contribution

(Only the French text is authentic)

(94/952/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Decision 90/424/EEC of
26 June 1990 on expenditure in the veterinary field (1), as
last amended by Council Decision 94/370/EC (%), and in
particular Article 24 (6) thereof,

Whereas Decision 90/424/EEC provides, in particular, for
the possibility of a Community financial measure for the
eradication and monitoring of cowdriosis, babesiosis and
anaplasmosis transmitted by insect vectors in the French
overseas departments;

Whereas, by letter dated 13 July 1994, France presented
a programme for the eradication of anaplasmosis and
babesiosis in Réunion and a programme for the
eradication of cowdriosis and babesiosis in Guadeloupe
and Martinique;

Whereas, after ination, those progr have been
found to fulfil all the Community criteria for the
eradication of diseases, pursuant to Council Decision
90/638/EEC of 27 November 1990 laying down
Community criteria for the eradication and monitoring of
certain animal diseases (*), as last amended by Directive
92/6 S/EEC (*);

Tnded

Whercas these progr are i in the list of
programmes for the eradication and monitoring of
animal diseases which may receive a financial
contribution from the Community in 1995, as laid down
in Commission Decision 94/769/EC (*);

Whereas in view of the programmes’ important role in
achieving the objectives p d by the C ity as

(") O No L 224, 18, 8. 1990, p. 19,
() O) No L 168, 2. 7. 1994, p. 31.
1) O] No L 347, 12. 12. 1990, p. 27.
{) OJ No L 268, 13, 7. 1992, p. $4.
{*) O] No L 305, 30. 11. 1994, p. 38.

regards animal health, the Community’s financial
contribution should be set at 50 % of the costs borne by
France, up to a maximum of ECU 1 300 000;

Whereas the Community will make a financial
contribution provided that the measures planned are
carried out and the authorities supply all the information
necessary within the time limit laid down;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. The programme for the cradication of anaplasmosis
and babesi in Ré pr d by France is
approved for the period 1 January to 31 December
199s.

2. The programme for the eradication of cowdriosis
and babesiosis in Guadeloupe and Martinique presented
by France is approved for the period 1 January to
31 December 1995.

Article 2

France shnll bring into force on 1 January 1995 the laws,
| and administrative provis o
the programme referred to in Article 1.

Article 3

1. The Community financial contribution shall be
50% of the cost borne by France for the implementation
of the programmes referred to in Article 1, up to a
maximum of:

— ECU 205000 for the programme referred to in
Article 1 (1),

— ECU 1095000 for the programme referred to in
Article 1 (2).



2. The Community’s financial contribution shall be
granted after:

~— & quarterly report has been forwarded to the
Commission on the progress of each programme and
the expenditure incurred,

— a final report has been forwarded to the Commission
by 1 June 1996 at the latest on the technical
implementation of each programme, accompanied by
supporting documents relating o the expenditure
incurred.
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¢ Article 4
This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 20 December 1994,

For the Commission
René STEICHEN
AMowh OftbC('

-~



Part 2: FODs

D. Sugar






COMMISSION REGULATION (EC) No 455/94
of 28 February 1994

determining for the period 1 March 1994 to 30 June 1994 the quantities of raw
sugar produced in the French overseas departments benefiting from the refining
aid referred to in Council Regulation (EEC) No 2225/8¢

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Rlichi

Having regard to the Treaty g the Europ
Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
ton (BC) No 133/94(), and in particular Article 9 (6)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2225/86
of 15 July 1986 laying down measures for the marketing
of sugar produced in the French overseas departments
and for the equalization of the price conditions with
preferential raw sugar(’), and in particulsr the second
subparagraph of Article 3 (2) thereof,

Whereas Article 3 of Regulation (BEC) No 2225/86
provides for the granting of an aid for raw sugar produced
in the French overseas departments and refined in a refi-
nery situated in the B gions of the C ity
within the limits of the quantities to be determined
according to the regions of destination in ion and

sepanately according to origin ; wheroas those quantities

. must be determined on the basis of a Community supply
balance sheet for raw sugar ; whereas in a first stage quan-
tities were fixed by Commission Regulation (EEC) No
1786/93(), as ded by Regulation (EEC) No
2930/93 ("), on the basis of a forward estimate covering
the period 1 July 1993 to 28 February 1994;

This Regulati
States.

shall be bindi

Done at Brussels, 28 February 1994,

No L 177, 1. 7|’.|.p.4
No L 22, 27. 1. 1994, p. 7.
No L 194, 17. 2. |9l6.
No L 163, 6 7. 1993,
No L 265, 26. 10. 1993,

33532
00000

Whereas the final production of the French oversess
department of Réunion and the quantities available for
refining are now known; whereas the latter qumtities
which may qualify for this refining aid are acc ly

be d ined for the inder of the 1993/94 mnrke-

ting year;
Whereas the measures provided for in this Regulation are

in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The quantities of sugar referred to in Article 3 (2) of
Regulation (EEC) No 2225/86 shall be fixed for the
period | March to 30 June 1994 in accordance with
Annex [ hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with cffect from | March 1994.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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Calo By ANNEX ol

e Quantities of raw cane sugar, expressed in 1000 tonnes of white sugar: . . :

© T (heriod trom 1 March w 30 June 1999 i ..

Por mefining
oversess departments in metropolitsn in in the

e o | P

1. Réunion 0 (] (] 0
2. Guadeloupe and Martinique n 0 (] (]

-



COMMISSION REGULATION (EC) No 1459/94
of 24 June 1994

determining for the period 1 July 1994 to 28 February 1995 the quantities of raw
sugar produced in the Pnnch overseas departments on which the refining aid

ified in C ‘R o,

(BEC) No 2225/86 may be granted and amending

Regulation (BC) No 455/94

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common orgsnization of the
markets in the sugar sector ('), as lust amended by Regula-
tion (BC) No 133/94(", and in particular Article 9 (6)
thereof,

Having regard to Council Regulation (BEC) No 2225/86
of 15 July 1986 laying down measures for the marketing
of sugar produced in the French overseas departments
and for the equalization of the price conditions with
preferential raw sugar ("), and in particular the second
subparagraph of Article 3 (2) thereof,

Wheress Article 3 of Regulation (EEC) No 2225/86 states
the aid is to be gnmed for raw sugar produced in the
French and refined in the Burop
regions of the Commumty within the limits of quantities
to be determined |ndmdu|lly for each combination of
region of destd and e; wh these
quantities are to be delem'nned on the basis of « Commu-
nity supply belance for raw sugar;

Whereas total production in the Prench department of
Réunion in the 1994/95 marketing year will not be finally
known until towards the end of January 1995 ; wh as

specified in Regulstion (EEC) No 2225/86 could be
granted ; whereas not all these quantities could be refined
in good time but as a working stock they will be eligible
for the refining aid for 1994/95; whereas it should be
specified that the refining aid is to be granted on these
quantities agsinst those set in the Annex I to Regulation
(BEC) No 1786/93 and in the Annex of Regulation (EC)
No 455/94 for the 1993/94 marketing year;

Whereas the ided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The quantities of sugar mentioned in Article 3 (2) of
Regulation (EEC) No 2225/86 are set for the period 1
July 1994 to 28 Pebruary 1995 at the amounts shown in
Annex to this Regulation.

Article 2

For raw sugar out of the quantities indicated in Annex I
lo Regulluon (EEC) No 1786/93 and in the Annex to

a first step, however, distribution should be made of this
quantity sufficient to permit supply of the refineries
concemed during the period 1 July 1994 to 28 February
1995,

‘Whereas Commission Regulations (EEC) No 1786/93 ()
and (EC) No 455/94 (") determined the quantities of raw

r produced in the French overseas departments for
the 1993/1994 marketing year on which the refining sid

No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
No L 22, 27. 1. 1994, p. 7.
No L 194, 17. 7. 1986, p. 7.
No L 163, 6 7. 1993, p. 11.
No L §7, 1. 3. 1994, p. 43,

00000

(EC) No 455/94 that is refined from 1 July
1994 onwards, the refining aid valid for the 1994/95
marketing year under Article 3 of Regulation (EBC) No
2225/86 shall be applicable. The refined quantities in
question shall be charged aguinst the amounts stipulated
in Annex I to Regulation (EEC) No 1786/93 and in the
Annex to Regulation (EC) No 455/94 for the 1993/94
marketing year.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Offical Journal of the
European Communities.



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 24 June 1994.

For the Commission
René STEICHEN
Member of the Commissson
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ANNEX

Quantities of raw cane sugar, expressed as white sugar equivalent (1000 tonnes)

(Period from 1 July 1994 to 28 Pebruary 1995)

For refining in
Prom the Prench Other regions
oversras wn
Metropolitan United
Prance Porougal Kingdom cnol ﬂd:m'
1. Réunion 158 0 ] ]
2. Guadeloupe and Martinique 3 [ [} 0




(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 2516/94
of 18 October 1994
amending Regulation (EC) No 455/94, determining for the period 1 March to 30
June 1994 the quantities of raw sugar produced in the French overseas
departments benefiting from the refining aid referred to in Council Regulation
(EEC) No 2225/86

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the Europ
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EC) No 133/94 (%), and in particular Article 9 (6)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2225/86
of 15 July 1986 laying down measures for the marketing
of sugar produced in the French overseas departments
and for the equalization of the price conditions with
preferential raw sugar(), and in particular the second
subparagraph of Article 3 (2) thereof,

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 2225/86
provides for the granting of an aid for raw sugar produced
in the French dep and refined in a refi-
nery situated in the Eusopean regions of the Community
within the limits of the quantities to be determined accor-
ding to the regions of destination in question and sepana-
tely according to origin ; whereas those quantities must be
determined on the basis of a Community supply balance
sheet for raw sugar; whereas these quantities were fixed
by Commission Regulation (EC) No 455/94 (), on the

This Regulati
States.

Done at Brussels, 18 October 1994.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
5 O] No L 22.27. 1. 1954, p. 7.
) O) No L 194, 17. 7. 1986, p. 7.
(90J No L 572, 1. 3. 1994, p. 48.

basis of a forward estimate covering the period 1 July
1993 to 30 June 1994;

Whereas a quantity of 18 000 tonnes was indicated in the
forward esti as not available for g in France
within the ing of the C ity rules; wh it
now P that this q ity is likely to be refined in
accordance with the conditions laid down in the said
rules and the Annex to Regulation (EC) No 455/94
should accordingly be corrected with effect from 1 March
1994 ;

Whereas the Management Commitzee for Sugar has not
delivered an opinion within the time limit set by its
chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex 10 Regulation (EC) No 455/94 shall be
replaced by the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Offical Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 March 1994.

shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
René STEICHEN
Member of the Commission



87

ANNEX

Quantities for aw cane sugar, expressed in 1000 tonnes of white sugar:

(Period from 1 March to 30 June 1994)

Originaing from the French

For refining

in metropolitan

Frence

in Portugal

in the United
Kingdom

in the other

toe Commenasiy

1. Réunion
2 Guadeloupe and Martinique

49
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COUNCIL REGULATION (EC) No 1503/94
of 27 June 1994

establishing a sy of P L

_for the additional costs incurred in the

marketing of certain fishery products from the Azores, Madeira, the Canary
Islands and the French department of Guians as & result of their very remote
location

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean
Community, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to the prop

| from the C. ission ('),

Having regard to the opinion of the Buropean
Parliament (%),

Having regard to the opinion of the Economic and Social
Committee (%),

anmg regard to the current difficulties of the Buropesn
Union's fisheries sector, 'hlch  are puuculniy lggnvnled

by the cost of porting p
on account of the and isolation of the
ions of the C

B ¥

Wheress, by Decisions 89/687/BBC (), 91/314/BBC()
and 91/315/BBC (), the Council established, as part of the
Community's pollcy in favour of its

wheress & system of compenuuon for !he additional costs

incurred in the p an ng of those
products should be provided  for at C level (rorn
1994 and should therefore be adop

for the continuation of the i u well us
an amngement m-de for compenuung the addmom!
costs for the fn g and p g of kerel in the
Canary lslands;

Whereas measures lhould be laid down ior !he fisheries
sector, under the Py the
marketing conditions for pnwnl pmdu:ed in the French
depastment of Guiana,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

A system of compensation for the additional costs
incurred in the marketing of certain fishery products from
!he Azores, Madeira, the Canary lslands and the French

programmes of options specific to the remote and insular
nature of the French overscas departments (Poseidom),
the Canary Islands (P ) and Madeira and the Azores
(Poseima) respectively, laying down the gencral outlines of
measures to be spplied to take account of the special
ch ics of, and ints on, those regions;

Having regard to the of similar initistives which
have already been undertaken,

W'hereu those mgionl are suffering from specific

icular the sdditional costs
lncunvd in the mu-kedn. of certain products as s result
of their remoteness ; whereas, in order to maintain the
competitiveness of certain fishery products in relation to
similar  products from other C

of Guisna as a result of their very remote
location is hereby established.

Article 2

1. FPor the Azores and Madeirs, the system referred to
in Article 1 shall consist of the payment of ECU 15§ per
tonne up to & maximum of 15000 tonnes of tuna per
year delivered to local industry, ly 10 000 tonnes for
the Azores and § 000 tonnes for Madeira.

2.  For the Canary Islands, the system referred to in
Article 1 shall consist of the pasyment of ECU 125 per
tonne, up to a maximum of 10 400 tonnes per year, of
tuns. for marketing fresh, ECU 45 per tonne, up to a

Community measures have been applied in the fisheries
sector in 1992 and 1993 to compensate for the additional
costs incurred in the processing of tuna in the Azores and

Madeira and the proch and freezing of tuna and the
freezing and p ing of sardines in the Canary Islands;

O] No C 4, 6. 1. 1994,

O) No C 128, 9. $. 1994,

O] No C 133, 16 5. 1994, p. 0.

O] No L 199, 30, 12. 1989, p. 35.

O) No L 171, 29. 6. 1991, p. 1.

O] No L 171, 29. 6 1991, p. 10.

of 3 500 tonnes per yeur, of frozen tuna, ECU
85 per tonne, up to « maximum of 10 500 tonnes per
yeas, of sardines and kerel for \g and ECU 4§
per tonne, up to & maximum of 7 000 tonnes per year of
sardines and mackerel for freezing.

3. For the French department of Guians, the system
referred to in Article 1 shall consist of the payment of
BCU 865 per tonne of prawns, up to & maximum of 3 500
tonnes per year, for industrial fishing and ECU 930 per
tonne of prawns, up to s maximum of 500 tonnes per
year, for non-industrial fishing.



Article 3
The detailed rules for the spplication of this Regulati

92

the common agnculmnl pohcy('). They are to be
financed by the E and

o,

shall be od d in d with the p dure laid
downmAmcleuo(Counalegulmon(BBC)No
3759/92 of 17 December 1992 on the common
organization of the market in fishery and agusculture
products ()

Article 4

The messures provided for in this Regulstion are
messures intended to stabilize the agricultural markets
within the mesning of Article 3 of Council Regulation
(BEC) No 729/70 of 21 April 1970 on the financing of

G Fund, G
Artide 5

This Regulation uaabhshcdiorl”4 Bdomlhzendof

that period, the C i shall the si

and, taking account of the budgetuy implications, shall
submit if Y.

PP r““r P

Article 6
This Regulstion shall enter into force on 1 July 1994.
It shall spply from 1 Jsnuary 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 27 June 1994.

() O) No L 388, 31. 12 1992, p. 1.

For the Councl
The President
C. SIMITIS

( O No L 94, 28. 4. 1570, p. 13.



93

COMMISSION REGULATION (EC) No 1784/94
of 19 July 1994

conceming the stopping of fishing for Greenland halibut by vessels flying the
flag of the United Kingdom

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, allocated for 1994; wheress the United Kingdom has
prohibited fishing for this stock as from 5 July 1994;

Having regard to the Treaty blishing the Burop h it is therefore necessary to abide by that date,
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2847/93 HAS ADOPTED THIS REGULATION :
of 12 October 1993 establishing a control system appli-

cable to the common fisheries policy ('), and in particular Article 1
Asticle 21 (3) thereof, Catches of Greenland halibut in the waters of ICES divi-

Wheress Council Regulation (EC) No 3693/93 of 21 %o V and XIV (Greenland waters) by vessels flying the

D ber 1993 all for 1994, Commumty CllCh flag of the United Kingdorn or rtgimrc‘d in the United
quotas in Greenland nmn(‘) provides for Greenl Kingdom are d to have the quots allo-
halibut quotas for 1994 ; cated to the United Kingdom for 1994,

: Pishing for Greenland halibut in the waters of ICES divi-
Whereas, in order to ensure complisnce with the provi- sions V and XIV (Greenland waters) by vessels flying the
sions relating to the q on catches of  flag of the United Kingdom or registered in the United
stocks subject 10 quotas, it is y for the C Kindgom is prohibited, as well as the retention on board,
sion to fix the date by which catches made by vessels the transhipment and the landing of such stock captured
flying the flag of a Member State are deemed to have by the abovementioned vessels after the date of applica-
exhausted the quota allocated ; tion of this Regulation.

Wheress, ling to the inf i icated to - :

the Commissi hes of Greenland halibut in the Article 2

waters of ICES divisions V and XIV (Greenland waters) by This Regulation shall enter into force on the day
vessels flying the flag of the United Kingdom or regis- following its publication in the Official Journal of the '
tered in the United Kingdom have resched the quota European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly spplicable in all Member
States.

Done at Brussels, 19 July 1994.

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS
Member of the Commission

‘)0 No L 261, 20. 10. 1993, p. 1.
No L 341, 3i. 12. 1993, p. 106



94

I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 2442/954
of 7 October 1994

Regulation (EC) No 1784/94 concerning the stopping of fishing for
Greenland halibut by vessels flying the flag of the United Kingdom

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Tresty blishing the Europ
Community,

Having regerd to Council Regulation (EEC) No 2847/93
of 12 October 1993 establishing a control system appli-
cable to the common fisheries policy (*), and in particular
Article 21 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 1784/94()
stopped fishing for Greenland halibut in the waters of
ICES divisions V, XIV (Greenland waters) by vessels flying
the flag of the United Kingdom or registered in the
United Kingdom ;

Whereas, on 14 September 1994, Germany transferred to
the United Kingdom 200 tonnes of Greenland halibut in
the waters of ICES divisi v, XIV (G land waters) ;
whereas fishing for Greenland halibut in the waters of

the flag of the United Kingdom or n.-gmcrcd in the
United ngdom should therefore be p

consequently it is necessary to repeal Reguhnon (EC) No
1784/94,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Commission Reguistion (EC) No 1784/94 is hercby
repealed.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

ICES divisions V, XIV (Greenland waters) by vessels flying
This Regulation shall be binding in its Y
States.

Done at Brussels, 7 October 1994.

(") OJ No L 261, 20. 10. 1993, p. 1.
(0 O] No L 186, 21. 7. 1954, p. 19.

and directly applicable in all Member

For the Commission
Yannis PALEOKRASSAS
Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2954/94
of 5 December 1994

1

setting detailed rules for
establishing a sy of

Pk

of C
for the additional costs incurred in the

il Regul (EC) No 1503/94

marketing of certain fishery producu from the Azores, Madeira, the Canary
Islands and the French department of Guyana as a result of their very remote
location

(Text with EEA relevance)

THE COMMISSION OF THE EUROPBAN COMMUNITIES,
the Europ

ik,
3

Having regard to the Treaty
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1503/94 of
27 June 1994 cstablishing a system of compensation for
the sdditional costs incurred in the marketing of certain
fishery products from the Azores, Madeim, the Canary
Islands and the Prench department of Guyana (*), and in
particular Article 3 thereof,

Wheren it is necessary to set detailed rules for imple-

the blished by Regulation (EC) No
1503/94 50 thl( action can be taken to gnnt Community
aid for the purposes specified in that Regulation ;

Whereas these rules concern primarily financisl estima-
tion for the system, identification of the recipients of aid

2 For the Canary lslands the maximum aid granted
shall be:

(a) ECU 1 300 000 in payments of ECU 125 per tonne on
tuna marketed fresh (including tuna sold for local
industrial processing) up to a8 maximum of 10 400
tonnes ;

(b) BCU 157 500 in payments of ECU 45 per tonne on
frozen tuna up to a maximum of 3 500 tonnes;

(c) BCU 892 500 in payments of ECU 85 per tonne on
sardines and mackerel delivered for local industrial
processing up to & maximum of 10 500 tonnes;

(d) ECU 315000 in payments of ECU 45 per tonne on
sardines and mackerel sold for freezing up to a
maximum of 7000 tonnes.

the French department of Guyana the

3. For
i aid g d shall be ECU 3 492 500 tonnes in

and the proced to be followed in regard to pay
and itoring of impl of the system;

P

‘Whereas the detailed rules set out in this Regulation must
be brought expeditiously into play given that Regulation
{EC) No 1503/94 applies to 1994 only;

Whereas the mesures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Pishery Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article |
The ¢ blished by Regulation (EQ)
No 1503/94 shall be |mplememed for l994 in accordance
with the provisions of this Regulati

Article 2

1. For the Azores and Madeira the maximum aid
granted shall be ECU 2 325 000 in payments of ECU 155
per tonne delivered for local industrial processing up to 2
maximum of 10000 tonnes for the Azores and 5000
tonnes for Madeirs.

Should this overall annual quota of 15 000 tonnes not be
exhausted by the catches of vessels registered at the ports
of the Azores and/or Madeira the operators concerned
may resort to use of tuna originating in other Memb

payments of ECU 865 per tonne on a maximum of 3 500
tonnes of prawns caught by industrial fishing and of ECU
930 per tonne on a8 maximum quantity of 500 tonnes
caught by non-industrial fishing.

Article 3

f.  Recipients of aid under this Regulation shall be
producers, their associations and processors in the regions
indicated in Article 2 who are owners of vessels registered
at the ports of and exercise "their activities in these
regions.

2.  The competent national authorities shall require
pplicati for comp to be acc ied by
documentation in evidence of the operations indicated in
Article 2.

3 Member States shall send the Commission the
i i for impl this Regulation as
of aid m" i These provi-
sions must ensure that aid is allocated in a balanced way.

1 4
e all

4. Should applications to national authorities exceed
the quantities specified in Article 2 they shall be met pro
rata, account being taken of the quantities caught by
spplicants in the previous year.

5. Member States shall ensure by means of appropriate

States. No Community assistance shall be paid on tuna
imported from thicd countries.

() O) No L 162, 30. 6 1994, p. 8.

[ that the requi for application of the
comp j Y as detailed in Article 2, particularly
as d larity of op i in connection with
npphcnuons for C i pursuit of irregu-

larities and recovery follmnng deu:cuon of irregularity of
the amounts paid out are met.



Article 4

1.  Payments shall be made during the 1994 financial

ym'lhmnmwmshallbedetermm:dondubamof
bmitted by the national body resp

for monitoring operation of the system.

2 Ptymr.-m nppllcn.uom must be wcompamed by

in of app of
the 1 lymm.
Article 3
1. National unhonneu shall make available to the
Commission sl i ired for the of

ol 4

npphanonofzhukcguhnonmdmumakzevery

This Regulation shall be binding i

96

endesvour to facilitate such checks as the Commission
may ider it useful to undertake, including verification
on the spot
2 Wuhout prejudice to checks carried out by the
M, States’ suthorities in line with nstional legisla-
or sdministrative provisions, persons
with venﬁcn.uon on the spot
g to diture
y under this Regulation.

Article 6
This Regulstion shall enter into force on the day follow-

ing its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communsiiies.

States.

Done at Brussels, S December 1994.

y and directy applicable in all Member

For the Commission
Yannis PALBOKRASSAS
Member of the Commission
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i CORRIGENDA
Corrigendum to C ission Regulation (BC) No 2954/94 of 5 December 1994 sctting
detailed rules for pplication of Council Regulation (EC) No lso.‘lluunblhhmgummn
tion for the additional costs i d in the ¢ of in fishery

producu from the Azores, Madeire, the Canary Islands and the French department of
Guyana as & result of their very remote location

(Official Journal of the Exropean Communities No L 312 of 6 December 19%4)

On page 3, in the third and fifth lines of Asticle 2 (3):

for: ‘... per tonne on & maximum...,
read: ... pet tonne marketed on & maximum...';

on page 4, the first sentence of Article 4 (1) should read as follows:
‘Payments shall be charged to the 1994 financial year'.
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COMMISSION REGULATION (BC) No 3226/94
of 22 December 1994

..:...- the

pping of fishing for Greenland halibut by vessels flying the

flag of the United Kingdom

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estblishing the Buropesan
Community,

regard to Council Regulstion (BEC) No 2847/93
of 12 October 1993 establishing a control sy appli-
cable to the common fisheries policy ('), and in particular
Article 21 (3) thereof,

Whereas Council Regulation (EC) No 3693/93 of 21
December 1993 allocating, for 1994, Community catch
quotas in Greenland waters (’), provides for Greenland
halibut quom for 1994 ;

Whereas, i in order to ensure complunoe with the provi-
nonc ng to the q on catches of

prohibited fishing for this stock as from 14 December
1994 ; whereas it is therefore necessary to abide by that
date,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Catches of Greenland halibut in the waters of ICES divi-
sions V, XIV (Greenland waters) by vessels flying the flag
of the United Kingdom or registered in the United
Kingdom are deemed to have exhausted the quota
allocated to the United Kingdom for 1994.

Pishing for Greenland halibut in the waters of ICES divi-
sions V, XIV (Greenland waters) by vessels flying the flag
of the United Kingdom or registered in the United

mb,cctroqmu-.:tuncceuryforthef‘
sion to fix the date by which catches made by vessels
flying the flag of s Member State are deemed to have
exhausted the quota allocated ;

‘Whereas, according to the ir icated to
the Commission, catches of Gn:mhnd halibut in the
waters of ICES divisions V, XIV (Greenland waters) by
vessels flying the flag of the United Kingdom or regis-
tered in the United Kingdom have reached the quota
allocated for 1994 ; whereas the United Kingdom has

This Regulation shall be binding in its

Kingdom is prohibited, as well as the retention on board,
the hip and the landing of such stock

captured
by the abovementioned vessels after the date of spplice-
tion of this Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day
following ifs publication in the Offical Journal of the
European Communities.

It shall apply with effect from 14 December 1994,

Sates. 8

Done at Brussels, 22 December 1994.

OjNoLZsl 20. 10. 1993, p. 1.
O] No L 341, 31. 12 1993, p. 106.

8

y and directly applicable in all Member

For tbe Commission
Yannis PALEOKRASSAS
Member of the Ci




(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EC) No 3189/94
of 19 December 1994

laying down for 1995 certain measures for the conservation and management of fishery
resources applicable to vessels flying the flag of certain non-member countries in the
200-nautical-mile zone off the coast of the French department of Guiana

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3760/92
of 20 December 1992 establishing a Community system
for fisheries and aquaculture (1), and in particular
Article 8 (4) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in accordance with Article 8 of Regulation
(EEC) No 3760/92, the Council determines for cach
fishery or group of fisheries on a case-by-case basis, the
total allowable catch and/or the total allowable ﬁ'shmg
eﬁon in order to cnsure a | and resp

p ion on a durable basis;

Whereas, since 1977, the Community has operated a
system of conservation and management of fishery
resources applicable to vessels flying the flag of certain
non-member countries in the 200-nautical-mile-zonc off
the coast of the French department of Guiana most
recently laid down by Council Regulation (EC)
No 3681/93 (3); whereas the latter Regulation expires on
31 December 1994;

Whereas the continuity of the system should be assured,
in particular by maintaining the restriction on some fish
stocks in the zone in order to conserve the stock and
ensure adequate profitability for the fishermen

Whereas the processing industry based in the French
department of Guiana depends on landings from vessels

(1) O] No L 389, 31. 12. 1992, P. 1.
No L 341, 31. 12. 1993, p. 83.

of non-member countries operating in the fishing zone off
that department;

Whereas thercfore, it is necessary to ensure that those
vessels which are under contract to land their catches in
the French department of Guiana can continue to fish;

Whereas shrimp fishing licences calculated on the basis of
scientific advice have been issued to non-member
countries whose vessels fish in the zone of the said
department; whereas therefore a number of those licences
are subject to changﬂ on the basis of that scientific
advice;

Whereas the fishing activities covered by this Regulation
are subject to the control measures provided for by
Council chulunon (EEC) No 2847/93 of 12 October
1993 blishi Y pplicable to the
common fisheries polucy (),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Vessels flying the flag of onc of the countries listed in
Annex 1 shall be authorized, during the period 1 January
to 31 December 1995 to fish for the species listed in the
said Annex in the part of the 200-nautical-mile fishing
zone off the coast of the French department of Guiana
that lies more than 12 nautical miles from the base lines,
in accordance with the conditions laid down in this

Regulation.

{%) OJ No L 261, 20. 10. 1993, p. 1.



Article 2

1. Fishing in the fishery zone referred to in Article 1
shall be subject to the possession on board of a licence,
issued by the Commission on behalf of the Community,
and to the observance of the conditions set out in that
licence and the control measures and other provisions
regulating fishing activitics in that zone.

2. Applications for licences shall be submitted by the
authorities of the non-member countries concerned to the
Commission's services at least 15 working days before
the desired date of commencement of validity. Licences
will be issued to the authorities of the third countries
concemed.

3. The registration letters and numbers of a vessel in
possession of a licence must be clearly marked on both
sides of the prow and on both sides of the superstructure
at the most visible point. The letrers and numbers must
be painted in a colour that contrasts with the colour of
the hull or su; and must not be obliterated,
altered, covered or masked in any other way.

Article 3

Ucmmmybeindedforshrimpﬁshingtov&els
cbeﬂngofoneof:hecounmahsmdmpomtl
L. The aud: quantities authorized under such
the ma ber of licences and the
maximum number of days at sea during which such
licences are valid shall be as specified for each country in
point 1 of Annex L

2. The licences referred to in paragraph 1 shall be issued
on the basis of a fishing plan submitted by the authorities
of the country concerned, approved by the Commission
and not exceeding the limits for the country concerned
specified in point 1 of Annex 1.

3. The period of validity of each of the licences referred
to in paragraph 1 shall be limited to the fishing period
provided for in the fishing plan on the basis of which the
licence was issued.

4. All licences referred to in paragraph 1 issued to
vessels of a non-member country shal! cease to be valid
as soon as it is established that the quota laid down in
point 1 of Annex 1 for that country has been used up.

Article 4

1. Licences may be issued for the fishing of specics other
than shrimps to vessels flying the flag of one of the
countries listed in point 2 of Annex I. The maximum
number of such licences for each country shall be as
specified in point 2 of Annex I.
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2. Snapper fishing licences shall be granted subject to an
undertaking by the owner of the vessel concerned to land
75 % of the catches in the French dcpamnent of
Guiana.

3. Shark fishing licences shall be granted subject to an
undertaking by the owner of the vessel concerned to land
50% of the catches in the French department of
Guiana.

Article §

1. The following informauon
applications for licences sub

shall accompany
d to the C

(a) name of the vessel;

(b) registration number;

(c) exrernal identification letters and numbers;
(d) port of registration;

(¢) name and address of the owner or charterer;
(f) gross tonnage and overall length;

(8) engine power;

(h) call sign and radio frequency;

(i) intended method of fishing;

(j) specics intended to be fished;

(k) period for which a licence is requested.

2. Each licence shall be valid for one vessel oaly. Where
several vessels are waking part in the same fishing
operation, each vessel must be in possession of a
licence.

Article 6

1. To obtain a fishing licence for snapper or shark, as
referred to in Article 4, proof must be produced, in
respect of each of the vessels concemned, that a valid
contract exists between the shipowner applying for the
licence and a processing undertaking situated in the
French department of Guiana and that it includes an
obligation to land at least 75 % of all snapper catches, or
50 % of all shark catches from the vessel concerned in
that department so that they may be processed in that
undertaking's plant.

2. The contract referred to in paragraph 1 must be
endorsed by the French authorities, which shall ensure
that it is consistent both with the actual capacity of the
contracting processing undertaking and with the
objectives for the develop of the Guia

A copy of the duly endorsed contract shall be nppcnded
to.the licence application.




3. Where the endorsement referred to in paragraph 2 is
refused, the French authorities shall give notification of
this refusal and state their reasons for it to the party
concerned and the Commission.

Article 7

Licences may be cancelled with a view to issuing new
licences. Such cancellation shall take effect on the date of
issuance of the new licence by the Commission.

Article 8

1. Fishing for shrimps of the species Penaeus subtilis and
Penaeus brasiliensis shall be forbidden in waters of a
depth less than 30 metres. During these fishing activities
carried out by vessels using trawls, by-catches shall be
permitted.

2. Tuna fishing shall be authorized only for vessels using
long lines.

3. Snapper fishing shall be authorized only for vessels
using long lines or traps.

4. Shark fishing shall be authorized only for vessels
using long lines or mesh nets having a minimum mesh of
100 mm and shall be forbidden in waters of a depth less
than 30 metres.

Article 9

A log-book, a model of which appears in Annex I, shall
be completed after each fishing operation. A copy of this
log-book shall be sent to the Commission within 30 days
of the last day of each fishing trip via the French
authorities.

Article 10

1. The master of each vessel in possession of a licence
referred to in Articles 3 and 4 (1), as concerns tuna
fishing, shall observe the special conditions set out in
Annex lil, and in particular forward the information
specified in the Annex. These conditions shall form an
integral part of the licence.

2. The master of each vessel in possession of a licence as
referred to in Article 4 (2) and (3) shall, on landing the
catch after each trip, submit to the French authorities a
declaration, for whose accuracy the master alone is
responsible, stating the quantities of shrimp caught and
kept on board since the last declaration. This declaration
shall be made using the form of which a model appears
in Annex IV,
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Article 11

1. The French authorities shall take all appropriate
measures to verify the accuracy of the declarations
referred to in Article 10 (2), by checking them in
particular against the log-book referred to in Article 9.
The declaration shall be signed by the competent official
after it has been verified.

2. The French authorities shall ensure that all landings
of shrimps in the French department of Guiana by vessels
in possession of a licence as referred to in Article 4 (2)
and (3) shall be the subject of a declaration as referred to
in Article 10 (2).

3. Before the end of each month, the French authorities
shall send to the Commission all the declarations referred
to in paragraph 2 relating to the preceding month.

Article 12

The granting of licences to vessels from third countries
shall be subject to the undertaking by the owner of the
vessel concemned to permit an observer to come on board
at the Commission’s request.

Article 13

1. The French authorities shall take appropriate
measures to ensure that the obligations set out in this
Regulation are complied with, including the regular
inspection of vessels.

2. Where an infringement is formally ascertained, the
French authorities shall, without delay, and in any event
not later than 30 days from the date on which the
infringement was ascertained, inform the Commission of
the name of the vessel concerned and of any action they
may have taken.

Article 14

1. Licences for vessels which have not complied with the
obligations provided for in this Regulation, including the
obligation to land all or part of the catches laid down in
a contract as referred to in Article 6 shall be
withdrawn.

No licence shall be issued to such vessels for a period of
four to 12 months from the date on which the
infringement was committed.

2. Where a vessel fishes without a valid licence in the
zone referred to in Article 1, and where that vessel
belongs to a shipowner or is managed by a natural or
legal person who has or exercises the management of one



or more other vessels to which licences have been issued,
one of those licences may be withdrawn.

Article 15

If, for a period of one month, the Commission receives
no communication as to in Article 12 (1)
concerning & vessel in possession of a licence referred 10
in Aricles 3 and 4, the licence of such vessel shall be
withdrawn.
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Article 16

The period of validity of licences valid on 31 December
1992 pursuant to Articke 1 of Regulation (EC) No
3681/93 may be extended, at the request of the
authorities of the country ooncemcd, uneil 31 Januzry
]995 Li thus ded shall the

Ad; [

g hlddownmAnnle
ford:edurmonoftbeextmon, without that total being
exceeded.

Article 17

This Regulation shall enter into force on 1 January
1995.

It shall apply until 31 December 1995.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Memb
States.
Done at Brussels, 19 December 1994.
For the Council
The President
J. BORCHERT

ANNEX 1
1. Licences referred to in Article 3
Vesscls flying Quantity of authorized| Maximum pumber of Msximum number of
the flag of catches in tonnes veseels with a licence days at sea
Barbados 24 s 200
Guiana 24 s 200
Surinam p.m. pm. pm.
Trinidad and Tobago 60 8 350
2. Licences referred to in Article 4
Species Vessehs fiying the flag of Maximum mumber of licences

(s) Tuna Japan p-m.

Kores pm.
(b} Snappers Venezuela 41

Barbados s
(c) Shark Venczuela 4




ANNEX I

FICHE DE PECHE LOG SHEET
Nom du navire Nation
Vessel name
N di ' i N¢ de licence ZEE
Official No Fishing licence No
Nom du capitsine —— Nbee équipage —
Captain’s asme No in crew
Dipart de Date
Depent from
D [} Date
Landed ot FRANCAISE
Nemabre e fose | Towl Qurues Crevecus. Crevenres conservies b bord
| b lnog | feure de de creveree entibres Shrimps retsined on board .
Mois? Momth| o] Sonde E" O WM | gl & <Hesdoffs Hesdow. Vivaneaun Requins Thondés
Jour/Day {Z0me nl Sl 0 mght | Fumerbiumber | IR d d-coe Pemaews: | Saspper Shark Tuma
b Ny romg [ o el g bl | Xrphopenacs

o [ uJuJuJu UJUJUJdJUJU uJoJoJcJu . UJU uJuJoJoJoJuz]oJoJch °
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ANNEX 111

Special conditi

l.Ve-dnppmmmolnbomcerdumdmmAchde4(l)(T id.

to the C ission of the Europ n B ‘(mlnul”FlSEU-B)mdu
French authocities at the following times:
(a) on each entry into zones ding up to 200 ical miles off the coast of the French department
dGnmbuuufwralbd'd\emne,

{b) whenever leaving the zonc;
(c)} whenever entering s port-of a Member State;
(d) whenever leaving a port of a Member State;

(e} every week in respect of the previous week from the date of entry into the zone referred to m (a) or
from:hedamo”awdnpaldumdlom(d)

G d in d with the conditions of the licence at the times specified in 1
above should include the following particulars, where appropriate and should be transmitted in the
following order:

— name of vessel,

— radio call sign,

— licence number,

— ch logical ber of the ission for the trip in question,

— indication of which of the types of transmission, as sct out in paragraph 1, is involved,

— date,

— time,

— geographical position,

— quantity of each species caught durmgdzﬁshngopa:non {in kilograms},

— quantity of each species caught since the previ of inf jon (in kilog:

— the grographical di of the position where the catches were made,

-~ quantities of catches, by species, transferred to other vessels (in kilogs ) since the p
information,

— the name, call sign and, where applicable, licence number of the vessel to which the catch was
transferred,

== the master's name.

. The following code must be used in reporting species caught in accordance with paragraph 2:
PEN: Beown shrimp (Penasidae);

BOB: Adantic ses bob shrimp (Xyphopenaeus kroyerii);

TUN: Tunny;

SKH: Shark;

XXX: Other.

. In cases where, for reasons of force majesre, the scation cannot be itted
possession of e licence, the may be itted by another vessel on behaif of the former.
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ANNEX IV e

(", Declaration puciuant 10 Artidle 10 2) .. . .. : .

LANDING DECLARATION (})

Name of vessel:

- Registration No:

Name of master: Name of agent:

Master's signature:

. ; " ey
Port of landing: et ERN e 3 i
foas 3 ‘ W
Quantity of shrimps landed {in live-weight) N
X R R Y (L e "
"-l“d.om .hn'mw ! B L oL
or { x 1,6) = kg (head-on shrimps)
‘Head-on’ shrimps: R S
Thunnidae: kg Snapper (Lutjanidas): ks
Shark kg Other kg
i PR wopen avid 1{1‘ L A R
[ISNIVE S T
TR S TR

(') One copy is kepe by the maser, one copy s kept by the contrel
Communities.

Ao w

officer, and one copy is to be sent to the Commission of the European




(Acts whase publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EC) No 3354/94
of 19 December 1994

on the conclusion of the Third Protocol laying down thé conditions relating to
fishing provided for in the Agreement on fisheries between the European
Economic Community, on the one hand, and the Gover of D rk and

the local Gover

land, on the other

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty blishing the E
Commumty, and in perticular Article 43 themol. in
conjunction with the first subparagraph of Article 228 (3),
Having regard to the proposal from the C ission (),

Having regard to the of the E Parlia-
ment (%),

P

Wheress, pursuant to Article 14 of the Agreemem on
fisheries between the Europ Ec

on the one hand, and the Government of Denmark nnd
the local Government of Greenland, on the other (°), the
Parties have negotiated a Third Protocol laying down the
conditions relating to fishing provided for in the said
Agreement, intended to come into force at the end of the
period of application of the Second Protocol ;

Whereas, with a view to increasing cooperation and deve-
lopment of the “fisheries sector in this framework, the
Parties hsve agreed to include joint ventures and other
types of associstions for the development of new fisheries
in Greenland waters ;

Whereas, as a result of negotiations, this new Protocol was
initislled on 1 July 1994;

‘Whereas it is in the C
said protocol,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Third Protocol, hying down the conditions relating
to fishing prov:ded for in the Agteemem on fisheries
the Ec ity, on the one

hand, and the Government of Denmark and the local
Government of Greenland, on the other, is hereby
approved on behalf of the Community.

The text of the Protocol is atrached to this Regulation.

Article 2
The President of the Council |s hereby authorized to
i the p powered to sign the Protocol in

order to bind the Community.

Article 3
This Regulstion shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communiiies

y and directly applicable in all Member

This Regulati
States.

shall be binding in its

Done st Brussels, i9 December 1994.

»~

() OJ No C 287, 15. 10. 1994, p. 11.
() OJ No C 341, 5. 12. 1994,
() O] No'L 29, 1. 2. 1985, p. 9.

!3

For the Council
The President
J. BORCHERT
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THIRD PROTOCOL

laying down the conditions mlning to fulnng prond:d for in the Agreement on fishe-
ries between the European E. , on the one hand, and the Govern-
ment of Denmark and the locd Gover of G land, on the other

THE BUROPEAN COMMUNITY,
on the one hand, and
THE GOVERNMBNT OF DENMARK AND THB LOCAL GOVERNMENT OF GRBENLAND,

on the other,

HAVING REGARD to the A on fisheries b the B B ic C Y.
on the one hand, and the Government of Denmark and the local Ge of G land, on
the other,

HAVE AGRBEBD AS FOLLOWS:

Article 1
1. This Protocol shall apply to fishing activities from 1 January 1995 to 31 December 2000.

2. The quotas referred to in Article 2 of the Agreement shall be fixed at the following quanti-
ties for cach year:

(in 1onnes)

Specie AR o) 0cEs X
Cod 31000(") —
Redfish 5 500 . 46820()
Greenland halibut 1350 4650
Sheimp - 4525
Halibut 200 (9 200 (9
Catfish 1 000 1000
Blue whiting -_ 30 000
Capelin - (4]
Roundnose grensdiec 1350 4650
Roundnose grenadier 2000 () (9 —
Polar cod 2000 0)(") —_

{) Of which s maximum of 20 000 tonnes may be fished by pelagic trawl. Catches from the bortom trwwl fishery and the
pelagic trewl fishety shall be reported scparately.

{) 70 % of the Greenland share of the capelin TAC minus 10 000 toanes to the Faroe lshnds.

() May be fished West or Bast

() Bxperimental fishery in 1995 and 1996, to be conducted at depths grester than | 500 metres. The maximum by-catch of
Greenland halibut will be 40 % and will be counted aguinst this quota. An evalustion of the conduct of this fishery will
be made after two years to determine the extent to which this can be conducted m a clean fishery.

(") To be fished only by pelagic traw| o¢ longline. A by-catch of up to 10 % excluding shrimp and Greenland halibut will be
sdmitted in this fishery. This by-caich will be counted against the quota.

() If by-cstches by Community vessela of Atlantic halibut in trewl cod and redfish fisheries would imply overruns of
Community quotas of Atlentic halibut, the Greealand suthorities will provide jons to the effect that Community cod
and redfish fisheries nevertheless can continue until the cod and redfish quotas have been exhousted.

3. The quots for shrimp in Bast Greenl mlybeﬁlhedmnnuWenofGnenhnd

ided that amang for quota f ipo from Greenland and the
Commum!y have been blished on » ¢ y-to-c basis. The Greenland local
G shall undertake to facilitate such nrnngemenu.  The transfens of quotas can only
take place within a i of 1000 Ily in areas off West Greenland. The fishery

carried out by the Community vessels shall take plane on the same conditions as laid down in
the licence issued to the Greenland shipowner.
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4. During the period covering the p Protocol the Greenland local Government agrees to
offer to the European Community, in addition to the quotas spec:hcd in Article 1 (2), sdditional
catch ibilities for cod, without sdditional financial compensation, smounting to 20 % of the
unused Community quotas in the previous period covered by this Protocol on the following
terms and conditions :

~ the additional catch possibilities for cod are calculated on the basis of the difference between
the Community quots and the actual catch for years where the actual catch is less than 75 %
of the yesrly quota specified in Article 1 (2) of this Protocol,

— the additional catch possibilities shall be, for each year, as a maximum the equivalent of a
third of the difference b the total allowable catch in Greenland waters and the
combined quotas laid down in Article 1 (2) and Article 2 of this Protocol, the rest being avai-
lable for disposal in accord with the Agr

- the sdditional catch possibilities for cod, as calculated above, will correspondingty reduce the

of cod Greenland is obliged to offer to the Community in accordance with Article 8
(2) of the Agreement.

5. In eddition to the quantitics fixed in plugnph 2, Gmcnhnd shall each year contribute the
followi ities of the following species Lhebnhnceoftherec:pmal
fishing pombllmu laid down between the Community and the Faroe Islands in accordance with
their fisheries agreement :

{in tonnes)
. Western stock Esstern stock
Species (NAFO o/1) (ICES XIV/V)
Shrimp - 1150
Greenland halibut 150 150
Redfish —_ 500 (')
Capelin — 10 000

() Catches from the bottom trwwl fishery and the pelagic trewl fishery shall be reported scparately.

Article 2

The quantities referred to in the first paragraph of Article 7 of the Agreement are hereby set at
the following levels esch year:

(in tonnes)
. Western stock Eastern stock
Species (NAFO 0/1) (ICES XIV/V)
Cod 52250 () —
Redfish 2 500 5000
Greenland halibut 4 700 _
Shrimp 25000 1 500
Catfish 4000 _

(') May be fished West or East

Article 3
Por the purpose of Article 8a of the Agreement the following definitions shall apply:
'l'emporuy joint venture’ means any nnocuuon bued on a contractual agreement of limited
(‘

p and physical or legal p in Greenland, with the
aim of jointly fishing for and ploiting G land ﬁlhmg quotas by vessels flying the flag of &
Member State of the B P C ity and the cost profits or losses of the

economic activity jointly undertaken, with a view to the priority supply of the Community
market.

‘Joint enterprises’ means any p gulated by Greenland law ¢ i one or more
Commumty :hxpowners and one or more partners in Greenland, with the aim of ﬁ:hmg for and

Greenland fishing quotas in the waters under the sovereignty and/or jurisdic-
tion of Gmnlmd by vessels flying the flag of Greenland with a view to the priority supply of

the Community market.
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Article 4
The Parties shall select the proj for the porary joint and joint enterprises
provided for in Article 3. The projects shall be selected in accord, with the hods and
criteria set out in Annex L

Article 5

In order to encourage the establishment of temporary joint ventures referred to in Article 3, the
projects selected by the Parties shall be eligible for financial assistance in accordance with the
conditions laid down in Annex II

Artide 6

In order to encourage the establishment of j |om( cnterpruea referred to in Article 3, the projects
selected by the Puarties shall te eligible for fi i in accord with the conditions
laid down in Annex IIL

Article 7

A Joint Committee shall be set up to oversee the application of Articles 4, S and 6 of this
Protocol. The duty of this (Committee shall be, in particular, to

— cvaluate the pm,ecu pruenled by the Purties for the establishment of temporary joint
and joint piises provided for in Article 3, in accordance with the criteria set out
in Annex IV,

- check that the projects aie being properly administered and oversee the use of the financial
support given to project: in accordance with Articles S and 6,

— review the sctivities of C ity vessels belonging to y joint and joint

Y P

enterprises in Greenland waters before the end “of their contract.

The Joint Committee shall r1eet once a yesr alternately in Greenland and Brussels and excep-
tionslly at the request of eiher Party.

Article 8

The conditions governing th: creation and access to of temporary joint and
joint enterprises are laid down in Annex IV.

Article 9
1.  The financial compens:tion referred to in Article 6 of the Agreement shall, dunng the
period of validity of this Proticol, be fixed at BCU 37 700 000 pay lly at the b 8

of each fishing year.

2.  The compensation shall be adjusted during the course of each fishing year in prop

calculated on the basis of coc equivalents, to the suppl Y quota allocated to the Commu-
nity under Article 8 of the Agreement.
3. The procedure to be foliowed as regards the allocation of suppl y catch possibilities
under Article 8 of the Agreement is set out in Annex V.

Article 10
For the purpose of financial ¢ ssi e to the estsblish of temporary joint and joint
enterprises referred to in Asticles 5 and 6, the C ission of the Buropean C. ities shall
contribute ECU 6 000 000 f>r the duration of this Protocol

Article 11
Failuge to impl t the commi laid down in this Protocol may, vn.houl ptquchce to the
provisions of Articles 7 and 10 of the Ag entail 2 g ion in the

commitments referred to in Articles 1 and 9 of this Protocol.
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Article 12
This Protocol shall enter into force on the date of its signsture. It shall apply from 1 January
1995. The Parties shall notify esch other on the completion of the procedures necessary for this
purpose. .
Article 13

This Protocol shall be drawn up in duplicste in the Danish, Dutch, Bnglish, Prench, German,
Greek, Inalisn, Portuguese and Spanish languages, each text being equally authentic.

»
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ANNEX I
Methods and criteria for proj 1
1. The Parties shall exchange if jon on the proj d for the f ion of y joint
and joint pri ding to Article 4 of this Protocol which are lisble to receive financial
2id from the Community.
2. The projects shall be p: t:d to the C ity via the P horities of the Member State or

Member Sutes concemed.

3. The Community shall submi: to the Joint Committee the list of projects eligible for financial assistance
as pnmded for m Amclcs S and 6 of this Protocol. The Joint Committee shall evaluate the projects in
y with the foll criteris :

(a) technology appropriate t: the proposed fishing op H

(b) target species and fishin ¢ zones;

(c) age of the vessel;

(d) in case of porary joi it its total duration and that of the fishing operstions;

(e) previ perience of the C ity ship and any Greenland partner in the fisheries sector.

4. The Joint Committee shall rtcommend to the Parties the proj lected in sccord, with the criteria
set out in point 3.

. Once the projects have been *pp d by the Greenland authority and the C ity, the C Y
shall lomrd to the Greenl hority the list of selected projects for the purpose of issuing the neces-
sary izati and fishiag li

ANNEX II
Scales of assil to P y joint
Category of vemsel, Maximum amount
by gross requstend tonnege (GRT) {ECU/day)
0 < 25 4,52/GRT + 20
5 < 50 430/GRT + 25
0 < 70 350/GRT + 65
70 < 100 312JGRT + 88
100 < 200 274/GRT + 120
200 < 30O 236/GRT + 177
300 < $00 20S/GRT + 254
500 < 1000 1,76/GRT + 372

1000 < 1500 1,50/GRT + $65

1500 < 2000 134/GRT + 764

2000 < 2500 1,23/GRT + 956

2500 or more LIS/GRT + 1137

Member States of the B C ity shall contribute 25 % of the abovementioned sums to projects

involving vessels flying the flag of the Member State concerned.



ANNEX III
Seales of assi to joint pri
Class of vemel by Maximum amount of premium
grom registered tonnage for & 15-year-old vessel

(GRT) (in BCU)

0< 2% 6 215/GRT

25 < S0 SO08S/GRT + '28250
50 < 100 4 S20/GRT + 56500
100 < 400 2260/GRT + 282 500
400 and over 1130/GRT + 734 500

The premiums foc setting up joint prises paid to beneficiaries may not exceed the following smounts :

«— 15-year-old vemels : see table sbove,
— vemcls less than 15 years old: scale from table sbove incressed by 1,5 % per year less than 15,
— vesscls more then 15 years old : scale from table sbove decressed by 1.5 % per yesr over 15,

Member Saates of the European G ity shall ibute 25 % of the ab joned sums o p
inrvolvi i reflagming from the Member Stat d to Greenland

-
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ANNEX IV

P y joint and joint
enterprises in Greenland

. Selected projects

Once the project selection procedure laid down in Annex I to this Protocol has been completed, the
Community shall provide the Greenland authority with a list of Community vessels selected for inclusion
in a temporry joint venture or joint enterprises with a view to the exercise of fishing activities.

. Livences
The Greenland suthority shall promptly issue a fishing licence. The fishing licences shall be issued for a
period of validicy equal to the duration of the temporary joint Pishing shall take place on quotas
M d by the Greenland suthori

. Replacement of vessels

AC ity vessel operating under s P Y joint venture may be replaced by her C
vessel with equival ity and techni lpcciﬁunool only on duly psnfu-d grounds and with the
agreement of the Parties.
. Fitting-out
Vesscls operating under temporary joint shall comply with the rules and regulations applicable

in Greenland regarding fitting-out, which regulation shall be applied without discrimination between
Greenland and Community vessels.

X Calcb declaration

1. All Community vessels shall f d to the Greenland suthority a catch declaration in dance
with Greenland fishery regul

2. A copy of the catch declaration shall be forwarded to the C: ission of the Burop C

3. In the event of these provisions not being plied with, the Greenland ith ity may suspend the

fishing licence of the vessel involved until the said formalities have been complied with.

. Dwration of the joint ventures

Temporary joint ventures shall be valid for an initisl period of no more than three years. Under no
cire may this durstion be ded beyond the expiry date of this Protocol. Six months before
the end of the period of validity of the joint venture, the Joint Comminee shall consider whether to
extend its validity for the sdditionsl period requested.

. Scientific observers

At the request of the Greenland suthority, C ity vessels fishing pursuant to this Protocol shall
mit & ific observer designated by the said suthority to come on board to perform his tasks. The

observer shall be provided with all the facilities necessary for the exercise of his functions.

The conditions of his stay on board shall be the same a3 those of the other officers of the vessel. Obser-
vers' remunerations and socis! security contributions shall be paid by the Greenland authorities. The
costs of his stay on board shall be borne by the owner of the vessel.
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ANNEX V

1. The authoriti ible for Greenland undertake to offer to the C y by 15 N ber each
ymwdlcupplcmcnuryuldlpombdmardenzdmmAmdzBolduAgxummlnunheumem
pected to be ble the following fishing year.

‘The Community shall inform the suthoriti ible for Greenland of its jon to the offer no later
dmlnxmhnhernmptoltheoﬂn llduOommmuyuﬂwrdcdmudnc&rotdoanmm
within six weeks, the ponsible for Greenland will be free to offer the supplementary caich

2 If at any time during the fishing yesr sdditional supplementary catch possibilities under Article 8 of the
Apm(mndmﬂﬁed.-hmhmedmeamhpodbﬂmummnedmm:c&ndamdmmpaw

goaph 1, the suth ponsible for Greenland shall offer the Community such sdditional possibilities.
The Community shall inform the suthoriti ible for Greenland of its 3o to the offer no later
thmuvezhnhunwptol!b:cﬂet lldnzCommumtyenhetdtdmatheoﬂcrordouno(m
within six weeks, the suth ponsible for Greenland will be free to offer the supplementary catch

possibilities to other parties.



COUNCIL DECISION
of 19 December 1994
on the conclusion of en Agreement, in the form of an exchange of letters

concerning the

dment to the Agr

on fisheries between the European

Economic Community, on the one hand, end the Gover of Dx rk and
the local Gover land, on the other
(94/829/EC)
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, HAS DBCIDED AS FOLLOWS:
Having regard to the Treaty establishing the Buropean Article 1
Community, and in particular Article 43 thereof, in
conjunction with the first subparagraph of Article 228 (3), e Agreement in 'ﬁ" form of an exchange of lf“"'
conccmmg the t to the on fi
the E Ec Con Y, on the one

Having regard to the proposal from the Commission ('),

Having regard to the op of the Burop Paclia-
ment (%),
Wheress the Ag on fisheries b the Buro-

pean Bconomic Community, on the one hand, and the
Government of Denmark and the local Government of
Greenland, on the other, signed on 13 March 1984(’),
expires on 31 January 1995;

‘Whereas according to Article 15, in the absence of termi-

nation of the Agreement by ecither Party, the Agreement
will be extended for another period of six years;

Whemls negotiations have taken place with a view to
g the Ag to include provisions on the

p of the establishment of joint and joint

enterprises in the fisheries sector b vessel

in the Community and enterprises in Greenland;

Whereas it is in the i of the Buropean Ci
to approve the Agreement in the form of an exchange of
letters ding the Ag on

) OJ No C 282, U. 10. 1994, p. 6.
O] No C 34, 5. 12 1994,
O] No L 29

hand, and the Govemmenl of Denmark and the local
Government of Greenland, on the other, is hereby
approved on behalf of the European Community.

The text of the Agreement is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council ll hemby authorized to

the d to ugn the Agreement
in the form of an exchlnge of letters in order to bind the
Community.

Article 3

This Decision shall be published in the Official Journal
of the European Communities.

Done at Brussels, 19 December 1994.
For the Counal
Thée President
J. BORCHERT
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AGREEMENT
in the form of an exchange of letters concetn.ing the d to the Agr on
ﬁ:hedu between the European E ity, on the one hand, and the
of D tk and the local Cw of G land, on the other

A. Letter from the Government of Denmark and the local Government of Greenland

Sir,

With reference to the agreed record of lusi fish b the Euro-

pean Community, one the one hand, and the Government of Denmnrk and the local Govemn-

ment of Greenland, in the other, Copenhagen 29 june to 1 _]uly 1994 nnd m particular to the
d: to the A on fisheries b ity, on the

one hand, and the Govemment of Denmark and !he local Govemmcnl ol Greenland, on the

other, to include joint ventures and joint enterprises, I have the honour to inform you that the

Government of Denmark and the local Goves of Greenland are prepared to d the
said Agreement by edding the following Article :
‘Article 8 a
The Contracting Parties shall p the establish of porary joint and
joint enterprises in the fisheries sector b vessel in the C ity and enter-
prises in Greenland
Greenlmd shall grant the y authorization for such porary joint and joint

blished for the purpose of harvesting sea fisheries resources for operating in
its ﬁshing zone.’
1 should be obliged if you could confirm that the Europ C ity is in with
this amendment.

Please accept, Sir, the e of my higl

For the Government of Denmark and
the local Government of Greenland



117

B. Letter from the European Community

Sir,
1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as follows :
‘Sir,

With reference to the agreed record of conclusions on fisheries negotiations between the
European Community, on the one hand, and the Government of Denmark and the local
Government of Greenland, on the other, Copenhagen 29 June to 1 July 1994 and in parti-

cular to the d to the Ag on Fisheries b the Europ Ec
Community, on the one hand, and the Government of Denmark and the local Government
of Greenland, on the other, to include joint and joint prises, | have the honour

to inform you that the Government of Denmark and the local Government of Greenland are
prepared to amend the said Agreement by adding the following Article :

“Article 8a

The Contracting Parties shall p the establish of y joint and

P
joint enterprises in the- fisheries sector b vessel in the C
prises in Greenland.

and enter-

7

Greenland shall grant the necessary authorization for such temporary joint ventures and joint

enterprises established for the purpose of harvesting sea fisheries resources for operating in
its fishing zone.”

1 should be obliged if you could confirm that the Buropean C ity is in ag with
this amendment.’
T have the h to confirm the ag of the Buropean C ity to the d to
the Agreement on fisheries.
Please accept, Sir, the e of my highest consid

On bebalf of the
Council of the European Union
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COUNCIL REGULATION (EC) No 3363/94
of 20 December 1994
allocating, for 1995, Community catch quotas in Greenland waters

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Com-
munity,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 376(0/92 of
20 December 1992 establishing a Community system for
fisheries and aquaculture (), and in partcular Article 8 (4)
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement on fisheries between the European
Economic Community, on the one hand, and the Government
of Denmark and the local Government of Greenland, on the
other (%), has been extended for an additional period of six
years, until 3] December 2000;

‘Whereas the European Community, on the one hand, and the
Government of Denmark and the local Government of
Greenland, on the other hand, have subsequently approved
the Third Fisheries Protocol, establishing the conditions for
fishing and, in particular, the catch quotas for Community
vessels in Greenland waters for the period from 1 January
1995 to 31 December 2000;

Whereas these catch qutoas may be used by vessels not flying
the flag of a Member State of the Community, to the extent
that this is necessary for the proper functioning of the fish-
eries agr which the C ity has luded with
third countries;

Whereas the Community shall inform the authorities respon-
sible for G Jand of its r to offers regarding supple-
mentary catch possibilities, as referred 1o in Article 8 of the
Agreement, not later than six weeks afier receipt of the offer;

1

This Regulation shall be bi

Done at Brussels, 20 December 1994.

(1) OJNolL 389, 31.12.1992,p. 1.
() OJNolL29,1.2.1985,p. 9.

Whereas, to ensure efficient management of the catch pos-
sibilities available, they should be allocated among Member
States by means of quotas in accordance with Article 8 of
Regulation (EEC) No 3760/92;

Whereas the fishing activities cov:md by this Regulation are

bject to the provided for by
Conncd Reguhnon ('EC) No 2847/93 of 12 October 1993
g2 1 system applicable to the fish-

eries pohcy 0.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1

For 1995, the allocation of the Community catch quotas in
Greenland waters shall be as set out in the Annex.

Article 2

Should the authorities responsible for Greenland make an
offer regarding supplementary catch possibilities, as referred
to in Article 8 of the Agreement on fisheries, the Council
shall, acting by a qualified majority on a proposal from the
Commission, take a decision on that offer within six weeks
of receipt thereof.

Article 3
This Regulation shall enter into force on 1 January 1995.

However, for new Member States, the Regulation shall enter
into force on the date of accession.

g in its entirety and directly applicable in all Member States.

For the Council
The President
J. BORCHERT

(*) OJ No L 261, 20.10. 1993, p. 1.
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ANNEX

Allocation of Community catch quotas in Greenland waters for 1995

(in tonnes)
Quantities Faroese quotas
s Geographical Community Quotas all to located to Q"‘"“““o under
pecies area catch quotas Member States Nor- Ieeland () EC/G
way ™ protacel ()
" Cod all zones 31000 | Germany 25360
United Kingdom 5640
Redfish (1) NAFO 1| 5 500 Germany 51395 500
United Kingdom 105
ICES XIV/V 46 820 Germany 46270
France 330
United Kingdom 220
Greenland halibut NAFO 1 1350 Germany 550 270 (") 150
ICES XIV/IV 4650 Germany 4040 135 150
United Kingdom 210
Decp-water prawns ICES 4525 France 1012 835 1150
XIVIV (%) Denmark 1012
Atlantic halibut (%) NAFO 1 200 00
1CES XIVIV 200 00
Catfish NAFO 1 1000 Germany 1000
ICES X¥VIV 1000 Germany 1000
Blue whiting ICES XIV/V 30000 Denmark 3000
France 3000
Germany 24 000
Capelin ICES XIV/IV 63 150 (%) 6700 30 000 10 000
Roundnose Grenadier NAFO 1 1350 Germany 550 . 270
ICES XIV/V 4650 Germany 4400
United Kingdom 250
Roundnose Grenadier (%) all zones 2000
Polar cod (%) all zones 2000

" A maximum of 20 000 toanes may be fished by pelagic trawl. Catches from the botom traw) fishery and the pelagic trawl fishery shall be reported separutely.

@) If bycatches of Adantic halibut in traw! cod and redfish fisheries imply over-runs of this quot, the Greenland sutharities will provide solutions to the effect
that Community cod and redfish fisheries can inue until the respective quioas have been exhausted.

(") Experi fishery.to be d at depths greater than | 500 metres. The maximum by-caich of Greenland halibut will be 40 % and will be counted against
this

9 To lhe fished caly by pth(ic traw] or Jongline. A by-<catch of up to 10 %, excluding deep-water prawns and Greenland halibut, will be admited. The by-catch
will be counted against this
7{ to | 000 tonnes can be nnghl in NAFO areas V1 under agreement with Greenland licence holdern.
Stof the Greenland share of the TAC for capelin minus 10 toanes 1o the Faroe Islands. Calculated on the basis of a provisional TAC of 950 000 toanes.
‘poa revision of this TAC in the course of 1995, the Community quota shall be revised accordingly.
(')Thu are allocated for the period | January to 31 March 1995,
®) Tobe caly with longline.
(") Shown for information ocaly.
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COMMISSION DECISION
of 29 July 1994

on the adoption of the single programming document for Community structural
assistance in the region of Guadeloupe concerned by Obiective 1 in France

(Only the French text is authentic)

(94/631/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Whereas the
Commission

French Government submitted to the
on 21 December 1993 the single
document referred to in Article 5 (2) of

Kliehi the E

Having regard to the Treaty
Community,

P

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4253/88
of 19 December 1988 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
coordination of the activities of the different Structural
Funds between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other existing
financial instr {'}, as ded by Regul
(EEC) No 2082/93 (}), and in particular Amcle 10 (1)
last subparagraph thereof,

After consultation of the Advisory Committee on the
Develop and Con of Regions, the Committee
referred to in Article 124 of the Treaty, the Management
Committee on Agricultural Structures and Rural
Development and the Standing M C i
on Fisheries Struccures,

Whereas the programming procedure for structural
assistance under Objective 1 is defined in Article 8 (4) 10
{7) of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June
1988 on the tasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other exnsnng
financial instr (%), as ded by

(EEC) No 2081/93 (*); whereas, how:vet, the last
subparagraph of Article 5 (2) of Regulation (EEC)
No 4251/88 foresees that in order to simplify and to
speed up programming procedures, Member States may
submit in a single programming document the
information required for the regional development plan
referred to in Article 8 (4) of Regulation (EEC)
No 205288 and the information required at
Article 14 (2) of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas
Article 10 (1) last subparagraph of Regulanon (EEC)
No 4253/88 foresees that in that case the C

Regulanon (EEC) No 4253/88 for the rcglon of
Guadeloupe; whereas this document contains the
elements referred to in Article 8 (4) and (7) and in
Article 10 of Regulation (EEC) No 2052/88;

Whereas the single programming document submitted by
the Member State includes a dacnpuon of the priorities
selected and the applicati for e from the
European Regional Development Fund (ERDF), the
European Social Fund (ESF), the European Agricultural
Guidance and Guarantee Fund (EAGGF), Guidance
Section, the Financial Instrument for Fisheries Guidance
(FIFG), as well as an indication of the planned use of the

ilable from the Europecan Investment Bank
(EIB) and the other financial instruments in implementing
the single programming document;

Whereas, in accordance with Article 3 of Regulation
(EEC) No 4253/88, the Commission is charged with
ensuring, within the “framework of the partnership,
coordination and consi y between e from the
Funds and assistance provided by the EIB and the other
financial instruments, including the European Coal and
Steel Community (ECSC) and the other actions for
structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the single programming document in accordance with the
provisions of Article 8 {1} of Regulation (EEC)
No 42531/88, applicable by analogy in the establishment
of the single programming .document; whereas it has
declared jtself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas Article 2 second subparagraph of Commission
Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July 1990 on
lrrangements for using the ecu for the purpose of the

adopts a single decision in a single document covering lhe
points referred to in Article 8 (3) and the assistance from
the Funds referred to in the last subparagraph of
Article 14 (3);

('} O) No L 374, 31. 12. 1588, p. 1.
(*} O) No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
("} O) No L 18S, 15. 7. 1988, p. 9.
() O) No L 193, 31. 7. 1993, p. §.

of the Structural Funds (%), as
nmended by Regu.lnuon (EC) No 402/94 (¢}, stipulates
that in the Commission decisions approving a single
programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at prices for the year in
which each decision is taken and shall be subject to

) OJ No L 170, 3. 7.
{) O] No L $4, 25. 2.

. 1990,
. 1994,

36,

P
P9



indexation; whereas this annual breakdown must be
compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex I to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas -Articke 1 of Council Regulation (EEC)
No 4254/88 of 19 Dwembﬂ' 1988 laying down
provisions  for gulati (EEC)
No 2052/88 as reprds the Europun Regional
Development Fund ('), as amended by Regulaton (EEC)
No 2083/93 (%), defines the measures for which the ERDF
may provide financial support, referring specifically to
the measures eligible pursuant to Objective 1;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC)
No 4255/88 of 19 December 1988 laying down
provisions for implementing Regulation (EEC)
No 2052/88 as regards the European Social Fund (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2084/93 (*), defines
the measures for which the ESF may provide financial
support; ’

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC)
No 4256/88 of 19 December 1988 laying down
provisions for implementing Regulaton (EEC)
No 2052/88 as regards the EAGGF Guidance Section (%),
as amended by Regulation (EEC) No 2085/93 (¢), defines
the measures for which the EAGGF Guidance Section
may provide financial support for the implementation of
measures pursuant to Objective 1;

Whereas Armice 1 of Council Regulaton (EEC)
No 2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the Financial Instrument of Fisheries Guidance (’), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support;

Whereas the single programming document has been

blished in with the Member Stare
concerned thmu;h the partnership defined in Article 4 of
Regulation {EEC) No 2052/88;

programming document include the part-financing of aid
schemes which have pot been approved by the
Commission; whereas the financial commitments should
be reduced by the ding to the said
measures until the aid schemes are approved by the
Commission;

{") O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 15.
(% O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 34.
{") O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 21.
() OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 39.
() O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 25.
{*) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 44.
{") O No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
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-

Whereas the the conditions
laid down in Article 13 of chuhnon (EEC) No 4253/88,
and so shou.ld be melem:nu:d by means of an integraced
from more than one Fund

andtheF[FG.

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of
21 December 1977 applicable to the general budget of
the European Communities (*), last amended by
Regulation (Euratom, ECSC, E.EC) No 610/90 (%), states
that the legal ¢ d into for
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in due form when the aid is granted;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the ERDF, the ESF, the EAGGF, Guidance
Section, and the FIFG, have been complied with;

thmsithasbeenagecdinthepammthipmmerve
an amount of the appropriations allocated to technical
assistance for acuons o be und:nakcn at the initiative of
the C i fore, this sbould
be deducted from the total of assi 1l

under this single programming document,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The single programming document for Community
structural assistance in the region of Guadeloupe
concerned by Objective 1 in France, covering the period
1 January 1994 to 31 December 1999, is hereby
approved.

Article 2
The single programming document includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
qmuﬁed objectives, an lppnull of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in
Guadeloupe;
the main priorities are:
1. Secking social balance — Development of human
resources;
2. Secking economic balance;
3. Secking spatial balance;
4. Secking ecological balance;
5. Technical assistance;

(*) O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
) O No L 70, 16. 3. 1990, p. 1.



{b) the assistance from the Structural Funds and the
FIFG as referred to in Article 4;

{c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

— the procedures for

ing and eval

~ the financial implementation provisions,

— the rules for compli with C
policies;

{d) the procedures for verifying additionglity and an

initial evaluation of the latter;

125

Article §

1.  The breakdown among the Structural Funds and
the FIFG of the total Community assistance available is
as follows:

— ERDF ECU 159,84 million
— ESF ECU 104,30 million
— EAGGF, Guidance Section ECU 74,50 million
— FIFG ECU 6,20 million.

2. The budgetary commitment for the first instalment
{¢) the arrangements for associating the envi ) is as foll
authorities with the implementation of the single
programming document, — ERDF ECU 23,567 million
— ESF ECU 11,931 million
Article 3 — EAGGF, Guidance Section ECU 10,282 million
_ — FIFG ECU 0,800 million.
For the purpose of ind , the annual breakdown of
the giobal imal all i for the
frof rucrur he FIFG i toll C of sub instalments will be based on
m the § #l Funds and fas the financing plnn for the single programming document
ECU million (1954 prices) and on progress in its implementation.
1994 47,42
1958 51,20 Article 6
1996 54,82
1997 58,76 The breakdown among the Structural Funds and the
1998 63,80 FIFG and the procedure for the grant of the assistance
1999 69,00 may be altered sub: ly, subject to the availability of
funds and the budg:nry rules, in the light of
Total 345,00 reprogramming decided according to the procedure laid
down in Armicle 2§ (5) of Regulation . (EEC)
No 4253/88.
Article 4 Article 7
The assistance from the Structural Funds and the FIFG This Decision is - udice to the C .

;nnred to the single programming document amounts to
a maximum of ECU 344,84 million, after deduction of
an smount of ECU 160 000 for technical

on the i ive of the C i

The procedure for granting the financial assistance,

including the financial contribution from the Funds to the

various pnonnu and measures which the single

pro;mmmmg documcm comprises, is set out in the
g plan d to this Decision (!).

The | financial contrib as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loans. 1n indicative terms, EIB loans could reach ECU
150 million for all Objective 1 regions in France.

{*) Annex not published in the Official Journal,

position on the aid :chemu in the measures 204, ‘aids for
capital equ:pment in firms’ and 208, ‘improvement of
financial e ing of firms'. In accordance with
Articles 92 and 93 of the Treaty. the aid schemes must be

pproved by the C ion and hence the financial
commitments shall be reduced by the amounts
conespondmg to the said measures until the aid schemes
are approved by the Ci i

Article 8

The Community aid concerns expenditure on openuons
under the single programming document which, in the
Member State © d, are the subject of legally
binding commitments and for which the requitite finance
has been specifically allocated no later than 31 December
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1999. The final date for taking account of expenditure Cbe des - Article 10
on these measures is 31 December 2001. : ST
This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Beussels, 29 July 19%4. .. .

in accordance with Community law, and in particular ’ e C .
Artickes 7, 30, 48, 52 and 59 of the EC Treaty and the e e For the Commission
Community directives on the coordination of procedures Bruce MILLAN
fonbuwnrdofcqnmm. - Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 29 July 1994

on the ndopuon of the single progr

d for C ity str |

assistance in the region of Guyam concerned by Objective 1 in France

(Only the Freach text is authentic}

(94/632/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4253/88
of 19 December 1988 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards

Whereas the French Government submitted to the
Commission on 21 December 1993 the single
programming document referred to in Article S (2) of
Regulation (EEC) No 4253/38 for the rcglon of Guyana;
whereas this d c e referred to
in Article 8 (4) and (7) and in Article 10 of Regulation
(EEC) No 2052/88;

d f)

Whereas the single prog i d by
the Member State i a descnpnon of the priorities

coordination of the activities of the different Stri |
Funds between themselves and with the operations of the
Europun Investment Bank and the other cxunng

selected and thc npphcanons for assistance from thc
D Fund (ERDF), the
E Socml Fund (ESF), the European Agricultural

('), as ded by R
(EEC) No 2082/93 %), and in pacticular Article 10 (1)
last subparagraph thereof,

After consultation of the Advisory Committee on the
Development and Conversion of Regions, the Committee
referred to in Article 124 of the Treaty, the Management
Committee on  Agricultural  Structures and  Rural
Develop and the Standing M C i
on Fisheries Structures,

Whereas the programming procedure for structural
assistance under Objective 1 is defined in Article 8 (4) to
{7) of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June
1988 on the rasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of cheir activities
between themsclves and with che operations of the
European Investment Bank and the other exunng
financial instr (), as amended by R

(EEC) No 2081/93 (*); whereas, however, the last
subparagraph of Article S (2) of Regulation (EEC)
No 425)/88 forencea that in order to simplify and to

speed up progr ber States may
nubmn in a un@lc pro;mmmm; docurnem the
ired for the regi plan

referred to in Aricle 8 (4) of chulluon (EEC)
No 205288 and the information required at
Article 14 (2) of Regulation {EEC) No 4253/88; whereas
Article 10 (1) last subparagraph of Regulation (EEC)
No 4253/88 foresces that in that case the C issi

Guidance and G Fund (EAGGF), Guidance
Section, the Financial Instrument for Fisheries Guidance
(FIFG) as well as an indication of the planned use of the
assistance available from the European Invcsrment Bank
(EIB) and the other fi | instr in

the single programming document;

&

Whereas, in accordance with Article 3 of Regulation
{EEC) No 4253/88, the Commission is charged with
ensuring, within the framework of the partnership,
coordination and consistency between assistance from the
Funds and assistance provided by the EIB and the other
financial instruments, including the European Coal and
Steel Community (ECSC) and the other actions for
structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the single programming document in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC)
No 4253/88, applicable by analogy in the establishment
of the single programming document; whereas it has
declared  itself prepared to  contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in

formity with its Y p

3

Whereas Arricle 2 second subparagraph of Commission
Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July 1990 on
amngemcnts for using the ecu for the purpose of the

ldopu a single decision in a single document covering the
points referred to in Article 8 (3) and the assistance from
the Funds referred to in the last subparagraph of
Article 14 (3);

{") O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
%) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
() O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
(') OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. §.

of the Structural Funds (%), as

amended by Regulanon (EC) No 402/94 (‘), stipulates

that in thc Commission decisions approvmg a smglc
the Yy

nmllble for the entire penod and the annual brenkdown

thereof shall be set out in &cus at prices for the year in

which each decision is taken and shall be subject to

%) O] No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.
() O No L 54, 25. 2. 1994, p. 9.



indexation; whereas this annual breakdown must be
compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex Il to
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-

Whereas the p the conditions
laid down in Article 13 of chu.lznnn (EEC) No 4253/88,
and 5o should be implemented by means of an integrated

Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Articke 1 of Council Regulation (EEC)
No 4254/88 of 19 Dccembcr 1988 laying down
provisions  for laci (EEC}
No 2052/88 as rtglrds the Eumpczn Regional

Development Fund ('), as amended by Regulation (EEC)
No 2083/93 (%}, defines the measurses for which the ERDF
may provide financial support, referring specifically to
the measures eligible pursuant to Objective 1;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC)
No 4255/88 of 19 Dec:mber 1988 laymg down
for i (EEC)

No 2052/88 as reprds the European Socnal Fund (%), as
amended by Regulation (EEC) No 2084/93 (‘), defines
the measures for which the ESF may provide financial
support;

Whereas Articke 1 of Council
No 4256/88 of 19 Dcccmber 1988 laying down
provisions  for lati (EEC)
No 2052/88 as reprds the EAGGF Gmdance Section {%),
as amended by Regulation (EEC) No 2085/93 (¢), defines
the measures for which the EAGGF Guidance Section
may provide financial support for the implementation of
measures pursuant to Objective 1;

Reguladon (EEC)

Whereas Arucle 1 of Council Regulation (EEC)
No 2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the Financial Instrument of Fisheries Guidance (7), defines
the measures for which the FIFG may provide financial

support;

Whmu rhc ung,le programming document has been
bl with the Mcmber Scate
hip defined in Article 4 of

L

concemed h l:he
Regulation (F.EC) No 2052/!8

Whereas certain measures planned under this single
programming document include the part-financing of aid
schemes which have not been approved by the
Commission; whereas the financial commitments should
be reduced by the amounts corresponding to the said
measures until the aid schemes are approved by the
Commission;

(') O) No L 374, 31. 12. 1988, p. 15.
) O No L 193, 31. 7. 1993, p. 4.
() O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 21.
{9 O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 39.
() O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 25.
{9 O] No L.193, 31. 7. 1993, p. 44.
{7 O] NoL 193, 31. 7. 1993, p. 1.

pproach involving finance from more than one Fund
and the FIFG;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of
21 December 1977 applicable to the general budget of
the European Communities (*), as last amended by
Regulation (Euratom, ECSC, EEC) No 610/90 (*), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in due form when the aid is granted;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the ERDF, the ESF, the EAGGF, Guidance
Section, and the FIFG, have bcen complied with;

Whereas it has been agreed in the partership t reserve
an of the app ,-z---tallocatrdmtcchmal
assistance for ucunns to be undcruk:n at the initiative of
the Commissi fore, this should
be deducted from the cotal amount of assistance allocated
under this single programming document,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The single programming document for Community
structural assistance in the region of Guyana concerned
by Objective 1 in France, covering the period 1 January
1994 to 31 December 1999, is hereby approved.

Article 2
The single programming document includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with
economic, social and regional policies in Guyana;
the main priorities are:

Opening-up of the region;

Industry, crafework and services;

Tourism;

Agricultural resources and rural development;

- Fisheries;

Supporting infrastructure;

N wawp o~

. Development of human resources;

(*) O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
{") O) No L 70, 16. 3. 1990, p. 1.



{b) the assistance from the Structural Funds and the
FIFG as referred to in Article 4;

{c) the detailed provisions for impl

programming document comprising:

ing the single

— the procedures for monitoring and evaluation,
— thie financial implementation provisions,

— the rules for compliance with Community

policies;
{d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter;
{e) the arrangements for associating the environmental

authorities with the implementation of the single
programming document.

Article 3

For d.ne purpose of indexation, the annual breakdown of
the global maximal allocation f for the assi e
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Article §

1. The breakdown among the Srrucrunl Funds and
the FIFG of the total C ity ¢ available is
as follows:

— ERDF ECU 92,208 million
— ESF ECU 35,800 million
— EAGGF, Guidance Section ECU 27,400 million
— FIFG ECU 9,500 million.

2,  The budgetary commitment for the first instalment
is as follows:

from the Structural Funds and the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 22,68
1998 24,49
1996 26,21
1997 28,11
1998 30,51
1999 33,00

Total 165,00

Article 4

The assistance from the Strucmral Funds and the FlFG

— ERDF ECU 8,756 million
— ESF ECU 4,920 million
— EAGGF, Guidance Section ~ ECU 3,760 million
— FIFG ECU 1,310 million.
Ce i of sub instal will be based on

the financing plan for the single programming document
and on progress in its implementation.

Article 6

The breakdown among- the Structural Funds and the
FIFG and the procedure for the grant of the assistancd
may be altered subsequently, subject to the availability of
funds and the budgetary rules, in .the light of
reprogramming decided according to the procedure laid
down in Article 25 (5) of Regulation (EEC)
No 4253/88.

Article 7

Thns Decision is without premdn:e to the Commission’s

grlmed to the single progr

a maximum of ECU 164,908 million, after deduction of

an amount of ECU 92000 reserved for  technical
i ¢ on the i of the C i

The procedure for granting the financial assistance,
including the financial contribution from the Funds to the
various priorities and measures which the single
programming document comprises, is sct out in the
financing plan annexed to this Decision ('),

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loans. In indicative terms, EIB loans could reach ECU
150 million for all Objective 1 regions in France.

{*) Annex nat published in the Official Journal.

on the aid schemes in the measures 2.1 (Aids to
lndustry), 2.2 (Aids to craftwork), 2.3 (Aids to services to
firms), 2.5 (Industrial and craftwork zones), 2.6
(Financial engineering). In accordance with Articles 92
and 93 of the Treaty, the aid schemes must be approved
by the Commission and hence the financial commitments
shall be reduced by the amounrs corresponding to the
said measures until the aid schemes are approved by the
Commission.

Article 8

The Community aid concerns expenditure on opcmnons
under the single programming document which, in the
Member State concerned, are the subject of legally
binding commitments and for which the requisite finance
has been specifically allocated no later than 31 December
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COMMISSION DECISION
of 29 July 1994

on the ldopnon of the ungle

q

for C i str 1

programming
assistance in the region of Martinique concerned by Obijective 1 in France

(Only the French text is autheatic)
(94/633/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty cstablishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4253/88
of 19 December 1988 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
coordination of the activities of the different Structural
Funds between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other e)usnng

programming document referred to in Article 5 (2} of
Regulation (EEC} No 4253/88 for the rcgnon of
Martinique; this d the el

referred to in Article 8 (4) and (7) and in Article 10 of
Regulation (EEC) No 2052/88;

Whereas the single prog d by
the Member State lncluda a dw:npnon of the priorities
selccned and !.he pp from the

Devel Fund (ERDF), the
European Social Fund (ESF). the European Agricultural

d o

financial instruments ('), as ded by Regul
(EEC) No 2082/93 {3}, and in particular Article 10 (1)
last subparagraph thereof,

After consultation of the Advisory Committee on the
Dcvelopmcm and Conversion of Regions, the Committee
referred to in Article 124 of the Treaty, the Management
Commma on Agricultural Structures and Rural
Develop and the Standing M C i

Guid and Fund (EAGGF), Guidance
Section, the Financial Instrument for Fisheries Guidance
(FIFG), as well as an indication of the planncd use of the

ilable from the Europ Bank
(EIB) and the other financial instruments in implementing
the single programming document;

Whereas, in accordance with Article 3 of Regulation
(EEC) No 4253/88, the Commission is charged with

on Fisheries Structures,

Whereas the programming procedure for structural
assistance under Obijective 1 is defined in Article 8 (4) o
{7) of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June
1988 on the tasks of the Structural Funds and their
effectiveness and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
Europcnn Investment Bank and the other exnnng
| instr (") as ded b R : 4

(EEC) No 2081/93(*); whereas, howev:r. the last
subparagraph of Article 5 (2) of Regulation (EEC)
No 4253/88 foresees that in order to simplify and to
speed up programming procedures, Member States may
submit in a single prognmming document the
informati ired for the plan
referred to in Aricle 8 (4) of Regulmon (EEC)
No 205288 and the information required at
Article 14 (2) of Regulation (EEC) No 4253/88; wh

",, within thc fnmcwork of the parmership,
coordination and ¢ from the
Funds and assistance prowded by the EIB and the other

i the E Coal and
Steel Commumty (ECSC) and the other actions for
structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the si.nale programming document in accordance with the
provisions of Article 8 (1) of Regulation (EEC)
No 4253/88, applicable by nmlogy in the establishment
of the single p h it has
declared  itself prcpm:d to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas Article 2 second subp. h of C i
Regulluon (EEC) No 1866/%0 of 2 July 1990 on

Article 10 (1) last :ubpangnph of Regulluon (EF.C)
No 4253/88 foresees that in that case the

for using the ecu for the purpose of the
budgenry management of the Structural Funds (%), as

adopts a single decision in a single document covering the
points referred to in Article 8 (3) and the assistance from
the Funds refecred to in the last of

ded by Regulation (EC) No 402/94 (‘). stipulates
that in thc Commission dccmons lpprovmg a smgle
mming d C

Lol

Article 14 (3);

Whereas the French Government submitted to the
Commission on 21 December 1993 the single

(') O) No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(*) O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
(') O] No L 193, 31. 7. 1993, p. §.

ilable for the entire pcnod lnd the annual bmkdown
thereof shall be set out in ecus at prices for the year in
which each decision is taken and shall be subject to
indexation; whereas this annual breakdown must be
compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex If to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is

{*) O] No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.
9 O] No L 54, 25. 2. 1954, p. 9.



based on a single rate per year, corresponding to the rates
applied annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council
No 4254/88 of 19 Deocmbcr
provisions  for 8
No 2052/88 as reprdl the Eu.ropan Regional
Development Fund ('), as amended by Regulation (EEC)
No 2083/93 (2), defines the measures for which the ERDF
may provide financial support, referring specifically to
the measures eligible pursuant to Objective 1;

Regulation (EEC)
1988 laymg down
R (EEC)

Wheteas Article 1 of Council Regulation (EEC)
No 4255/88 of l9 Deccmbcr 1988 lzying down
provisions  for gulation  (EEC)
No 2052/88 as reprdl the Eu.ropan Social Fund (*), as
amended by Regulation (EEC) No 2084/93 (*), defines
the measures for which the ESF may provide financial
support;

Whereas Articke 1 of Council Regulation (EEC)
No 4256/88 of 19 Decembcr 1988 laymg down
provisions for i i (EEC)
No 2052/88 as regudl the EAGGF Gmdance Section (%),
as amended by Regulation {EEC) No 2085/93 (*), defines
the measures for which the EAGGF Guidance Section
may provide financial support for the implementation of
measures pursuant to Objective 1;

Whereas Article 1 of Council Regulanon (EEC)
No 2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for

Regulaton (EEC) No 2052/88 as regards
rhe Financial Instrument of Fisheries Guidance {7), defincs
the measures for which the FIFG may provide financial

support;

Whereas the single programming document has been
blished in with the Mcmbcr Stare
hip defined in Article 4 of

concerned through rhe par I:
Regulation (EEC) No 2052/88;

Whereas certain measures planned under this single
programming document include the part-financing of aid
schemes which have not been approved by the
Commission; whereas the financial commitments should
be reduced by the amounts corresponding to the said
measures until the aid schemes are approved by the
Commission;

s dins

Whereas the p the ¢
laid down in Article 13 of Regu.lanon (EEC) No 4253/88,
and so should be implemented by means of an integrated
approach involving finance from more than one Fund
and the FIFG;

('} OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 15.
(% O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 34. -
(" OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 21.
(9 0] No L 193, 31. 7, 1993, p. 39.
{) OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 25.
(%) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 44.
(") O No L 193, 31. 7. 1993, p. 1.
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Whereas Article 1 of the Financial Regulation of
21 December 1977 applicable to the general budget of
the European Communities (*), as last amended by
Regulation (Euratom, ECSC, EEC) No 610/90 (*), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in due form when the aid is granted;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the ERDF, rhe ESF, the EAGGF, Guidance
Section, and the FIFG, have been complied with;

Whereas it has been agreed in the partnership to reserve
an amount of the appropriations allocated to technical
assistance for acuons to be undertaken at the initiative of
the C i therefore, this should
be deducted from the toral amount of assistance allocated
under this single programming document,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The single programming document for Community

assistance in the region of Martinique
concerned by Objective 1 in France, covering the period
1 January 1994 to 31 December 1999, is hereby
approved.

Article 2

The single programming document includes the following
essential information:

(a) a statement of the main priorities for joint action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with

economic, social and regional policies in

Martinique;

the main priorities are:

1. Tourism;

2. Industry;

3. Commerce and craftwork;

4. Land-use planning;

S. Opening-up of the region;

6. Environmens;

7. Qualificaion and development of human
resources;

8. Agriculture;

9. Fisheries and aquaculture;

10. Technical assistance;

{*) O] No L 356, 31. 12. 1977, p. L.
" O] No L 70, 16. 3. 1990, p. 1.



(b) the assistance from the Structural Funds and the
FIFG as referred to in Article 4;

{c) the detailed provisions for implementing the single

programming document comprising:

— the procedures for ing and ¢

— the financial impl

ion pr
— the rules for pliance with Cc
policies;

(d

the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter;

{e) the arrangements for associating the environmental
authorities with the implementation of the single

programming document.

Article 3

For the purpose of indexation, the annual breakdown of
the global maximal allocation foreseen for the assistance
from the Structural Funds and the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)
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1994 45,36
1995 48,96
1996 52,44
1997 5621
1998 61,03
1999 66,00

Total 330,00

Article 4

The assistance from the Structural Funds and the FIFG
granted to the single programming document amounts to
a maximum of ECU 329,84 million, after deduction of
an amount of ECU 160000 reserved for technical
assistance on the initiative of the Commission.

The procedure for granting the financial assistance,
including the financial contribution from the Funds to the
various priorities and measures which the single
programming document comprises, is set out in the
financing plan annexed to this Decision (')

The | financial contrib as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loans. In indicative terms, EIB loans could reach ECU
150 million for all Objective 1 regions in France.

() Annex not published in the Officisl Journal.

Article S

1. The breakdown among the Structural Funds and
the FIFG of the total Cc ity assi ilable is
as follows:

— ERDF ECU 166,34 million
— ESF ECU 89,00 million
— EAGGF, Guidance Section ECU 67,00 miltion
— FIFG ECU 7,50 miltion.
2. The budgetary commitment for the first instalment

is as follows:

— ERDF ECU 10,271 million
— ESF ECU 12,253 million
— EAGGF, Guidance Section ECU 9,560 million
— FIFG ECU 1,040 million.

Commitments of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and on progress in its implementation.

Article 6

The breakdown among the Structural Funds and the
FIFG and the procedure for the grant of the assistance
may be altered subsequently, subject to the availability of
funds and the budgetary rules, in the light of
reprogramming decided according to the procedure laid
down in Article 25 (5) of Regulation (EEC)
No 4253/88.

Article 7

di v,

This Decision is without prejudice to the C s
position on the aid schemes in the measure 1, ‘Aids to
firms’ in subprogramme 2 — ‘Industry’. In accordance
with Articles 92 and 93 of the Treaty, the aid schemes
must be approved by the Commission and hence the
financial commitments shall be reduced by the amounts
corresponding to the said measures until the aid schemes
are approved by the Commission.

Article 8

The Community aid concerns exp on op

under the single programming document which, in the
Member State cuncerned, are the subject of legally
binding commitments and for which the requisite finance

has been specifically allocated no later than 31 December
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1999. The final date for taking account of expenditure Article 10
on these measures is 31 December 2001.
o L This Decision is addressed to the French Republic.

Article 9

Done at Brussels, 29 July 1994.
Thedndzprognmmm;documemslnllbeunplemcnmd
with C law, and in particular ) ceci
Articies 7, 30, 48, 52 and 59 of the EC Treaty and the , .  Tor the Comnmission
Community directives on the coordination of procedures Broce MILLAN

for the award of contracts. A Member of the C
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COMMISSION DECISION
of 29 July 1994

on the adoption of the single programming document for Community structural
assistance in the region of Réunion concerned by Objective 1 in Prance

{Only the French text is authentic}

(94/634/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

hlich

Whereas the French Government submitted to the
Commission on 21 December 1993 the single
programming document refecred to in Article 5 (2) of

Having regard to the Treaty
Community,

g the E

Having regard to Council Regulation (EEC) No 4253/88
of 19 December 1988 laying down provisions for
implementing Regulntion (EEC) No 2052/88 as regards
coordination of the activities of the different Scructural
Funds between themselves and with the operations of rhc

Regulation (EEC) No 4253/88 for the region of Réunion;
whereas this document contains the elements referred to
in Article 8 (4) and (7) and in Article 10 of Regulation
(EEC) No 2052/88;

Whereas the single programming document submitted by
the Member State includes a descnpnon of the priorities
selected and the applications for assistance from the

European Investment Bank and the other

Regional Devclopment Fund (ERDF), the

financial instr (1), as ded by Regulati

1y

(EEC) No 2082/93 (%), a,nd in particular Anlcle 10 (1)
last subparagraph thereof,

After consultation of the Advisory Committee on the
Development and Conversion of Regions, the Committee
referred to in Article 124 of the Treaty, the Management
Committee on Ag,m:ultural Structures and Rural
Develop and the Standing M C i
on Fisheries Structures,

Whereas the programming procedure for structural
assistance under Objective 1 is defined in Article 8 (4) to
{7) of Council Regulation (EEC) No 2052/88 of 24 June
1988 on the tasks of the Structural Funds and their
effectivencss and on coordination of their activities
between themselves and with the operations of the
European Investment Bank and the other existing
financial instr ™), as ded by lation
{EEC) No 2081/93 (*); whereas, howevcr, the last
subparagraph of Article 5 (2) of Regulation (EEC)
No 4253/88 foresces that in order to simplify and to

speed up prog roc! Member States may
submit in a smgle programmmg document  the
information required for the regional development plan

referred to in Article 8 (4) of Regulation (EEC)
No 2052/88 and the information required at
Article 14 (2) of Regulation (EEC) No 4253/88; whereas
Article 10 (1) last subparagraph of Regulanon (EEC)
No 4253/88 foresecs that in that case the C

pean Social Fund (ESF), the European Agricultural
Guidance and Guarantee Fund (EAGGF), Guidance
Section, the Financial Instrument for Fisheries Guidance
(FIFG), as well as an indication of the planned use of the

ilable from the E Bank
(EIB) and thc other financial instr g
the single programming document;

1
n
in impl

Whereas, in accordance with Article 3 of Regulation.
(EEC) No 4253/88, the Commission is charged with
ensurmg. within the  framework of the partnership,

and ¢ y between assi e from the
Funds and assistance provided by the EIB and the other
financial instruments, including the European Coal and
Steel Community (ECSC) and the other actions for
structural purposes;

Whereas the EIB has been involved in the drawing up of
the single programming document in accordance with the
provisions of Arricle 8 (1) of Regulation (EEC)
No 4253/88, applicable by analogy in the establishment
of the single programming document; whereas it has
declared  itself prepared to contribute to the
implementation of this document on the basis of the
forecast loan packages shown in this Decision and in
conformity with its statutory provisions;

Whereas Article 2 second subparagraph of Commission
Regulation (EEC) No 1866/90 of 2 July 1990 on
for using the ecu for the purpose of the

adopts & single decision in a single document covering the
points referred to in Article 8 (3) and the assistance from
the Funds referred to in the last subparagraph of
Article 14 (3);

{') O] No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
{1) O] No L 193, 31. 7. 1993, p. 20.
(% O] No L 185, 15. 7. 1988, p. 9.
() 0) No L 193, 31. 7. 1993, p. §.

budgetary management of the Structural Funds (%), as
amended by Regulation (EC) No 402/94 (%), stipulates
that in the Commission decisions approving a single
programming document, the Community assistance
available for the entire period and the annual breakdown
thereof shall be set out in ecus at prices for the year in

{*) 0O) No L 170, 3. 7. 1990, p. 36.
() O) No L 54, 25. 2. 1994, p. 9.



which each decision is taken and shall be subject to
indexation; whereas this annual breakdown must be
compatible with the progressive increase in the
commitment appropriations shown in Annex II to
Regulation (EEC) No 2052/88; whereas indexation is
based on a single rate per year, corresponding to the rates
applicd annually to budget appropriations on the basis of
the mechanism for the technical adjustment of the
financial perspectives;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC)
No 47.54!88 of 19 Decembcr 1988 laying down

for Regulation  (EEC)
No 2052/88 as regard.s the European Regional
Development Fund ('), as amended by Regulation (EEC)
No 2083/93 (3}, defines the measures for which the ERDF
may provide financial support, referring specifically to
the measures cligible pursuant to Objective 1;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC)
No 4255/88 of 19 chmbcr 1988 laying down

for Regulation  (EEC)
No 2052/88 as regzrds the Eu.ropcan Social Fund (), as
amended by Regulation (EEC} No 2084/93 (%), defines
the measures for which the ESF may provide financial
support;

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC)
No 4256/88 of 19 chmbcr 1988 laying down
provisions  for lati {EEC)
No 2052/88 as u-gards the EAGGF Guldance Section (%),
as amended by Regulation (EEC) No 2085/93 (¢), defines
the measures for which the EAGGF Guidance Section
may provide financial support for the implementation of
measures pursuant to Objective 1;

Whereas Artice 1 of Council Regulaton (EEC)
No 2080/93 of 20 July 1993 laying down provisions for
implementing Regulation (EEC) No 2052/88 as regards
the Financial Instrument of Fisheries Guidance (’), defines
the measures for which the FIFG may provide financial
support;

Whereas the single programming document has been

blished in agr with the Member State
concerned through the partnership defined in Article 4 of
Regulation (EEC) No 2052/88;

Whereas certain measures planned under this single
programming document include the part-financing of aid
schemes which have not been approved by the
Commission; whereas the financial commitments should
be reduced by the amounts corresponding to the said
measures until the aid schemes are approved by the
Commission;

Whereas the the cc
laid down in Article 13 of chulmon (EEC) No 4253/88,
and so should be implemented by means of an integrated

s e

(") O] No L 374, 31.
() O] No L 193, 31.
{!) O] No L 374, 31.
() O] No L 193, 31.
{) O] No L 374, 31.
{% O] No L 193, 31.
{") O] No L 193, 31.

12. 1988, p. 15.
7. 1993, p. 34,
12. 1988, p. 21.
7. 1993, p. 39.
12. 1988, p. 25.
7.1993, p. 44.
7.1993,p. 1.

136

approach involving finance from more than one Fund
and the FIFG;

Whereas Article 1 of the Financial Regulation of
21 December 1977 applicable to the general budget of
the European Communities (*), as last amended by
Regulation (Euratom, ECSC, EEC) No 610/90 (%), states
that the legal commitments entered into for measures
extending over more than one financial year must contain
a time limit for implementation which must be specified
to the recipient in due form when the aid is granted;

Whereas all the other conditions laid down for the grant
of aid from the ERDF, the ESF, the EAGGF, Guidance
Section, and the FIFG, have been complied with;

Whereas it has been agreed in the partnership to reserve
an amount of the appropriations allocated to technical
assistance for actions to be underraken at the initiative of
the Commission; whereas, therefore, this amount should
be deducted from the rotal amount of assistance alloczted
under this single programming document,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The single programming document for Community
structural assistance in the region of Réunion concerned
by Objective 1 in France, covering the period 1 January
1994 to 31 December 1999, is hereby approved.

Article 2

The single programming document includes the following
essential information:

{a) a statement of the main prionties for joint- action,
their specific quantified objectives, an appraisal of
their expected impact and their consistency with

i, social and regional policies in Réunion;

the main prioritics are:

1. Development of productive sectors and of the

factors of competitiveness;

2. Opening-up of the region;

3. Environment and infrastructure supporting
development;

4. Implementation of Objective Sa an development
of the food sector;

5. Diversification and development of agricultural
production;

6. Support for agricultural and rural development;

7. Development of fisheries and aquaculture;

() O] No L 356, 31. 12. 1977, p. 1.
(") O] Na L 70, 16. 3. 1950, p. 1.



8. Qualification and development of human
resources;

9. Technical assistance and regional cooperation;

(b} the assistance from the Structural Funds and the
FIFG as referred to in Article 4;

(c) the detailed provisions for implementing the single
programming document comprising:

— the procedures for monitoring and evaluation,
— the financial implementation provisions,

— the rules for compliance with C ity
policies;

{d) the procedures for verifying additionality and an
initial evaluation of the latter;

{e} the arrangements for associating the environmental
authorities with the implementation of the single

programming document.

Article 3

For the purpose of indexation, the annual breakdown of
the global maximal allocation foreseen for the assistance
from the Structural Funds and the FIFG is as follows:

ECU million (1994 prices)

1994 90,71
1995 97,95
1996 104,88
1997 112,41
1998 122,05
1999 132,00

Total 660,00

Article 4

The assistance from the Structural Funds and the FIFG

granted to the single programming document amounts to

a maximum of ECU 659,70 million, after deduction of

an amount of ECU 300000 reserved for technical
i c on the initi of the C issi

The procedure for granting the financial assistance,
including the financial contribution from the Funds to the
various priorities and measures which the single
programming document comprises, is set out in the
financing plan annexed to this Decision (*).

The national financial contribution as indicated in the
financing plan may be met in part by Community loans
from the European Investment Bank and other types of
loans. In indicative terms, EIB loans could reach ECU
150 million for all Objective 1 regions in France.

{*) Annex not published in the Officis! Journal.
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Article 5

1. The breakdown among the Structural Funds and
the FIFG of the total Community assistance available is
as follows:

— ERDF ECU 320,20 mitlion
— ESF ECU 183,00 million
— EAGGF, Guidance Section ECU 149,00 million
— FIFG ECU 7,50 million.

2. The budgetary commitment for the first instalment
is as follows:

— ERDF ECU 35,35 million
— ESF ECU 25,14 million
— EAGGF, Guidance Section ECU 20,51 million
— FIFG ECU 1,01 million.

Commitments of subsequent instalments will be based on
the financing plan for the single programming document
and on progress in its implementation.

Article 6

The breakdown among the Structural Funds and the
FIFG and the procedure for the grant of the assistance
may be altered subsequently, subject to the availability of
funds and the budgetary rules, in the light of
reprogramming decided according to the procedure
laid down in Article 25 (5) of Regulation (EEC)
No 4253/88.

Article 7

This Decision is without prejudice to the Commission's
position on the aid schemes in the measures 1.2 and 5 of
Subprogr 1, ‘Develop of productive sectors
and of the factors of competiti *; In accord with
Articles 92 and 93 of the Treaty, the aid schemes must be
approved by the Commission and hence the financial
commitments shall be reduced by the amounts
corresponding to the said until the aid schemes
are approved by the Commission.

Article 8

The Community aid concerns expenditure on operations
under the single programming document which, in the
Member State concerned, are the subject of legally
binding commitments and for which the requisite finance
has been specifically allocated no later than 31 December
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1999. The final date for taking account of expenditure Article 10
on these measures is 31 December 2001.
This Decision is addressed to French Republic.
Article 9
Done at Brussels, 29 July 1994.
Tht n.nde prognmlmng documem shall be |mplemcnted
with C

y law, and in particular Commissi
Amclu 7, 30, 48, 52 and 59 of the EC Treaty and the For the sssion
on the dination of p n Bruce MILLAN

fordnelwdofconm . Member of the C



European Communities — Councit

Association of the overseas countries and territories
French overseas departments
Compilation of texts — XVIii

Luxembourg: Office for Official Publications of the European Communities
1996 — IX, 138 pp. — 14.8 x 21.0cm

ISBN 92-824-1376-4

Price (excluding VAT) in Luxembourg: ECU 7






Venta - Salg « Verkauf - NMwAfoceig - Sales « Vente

« Vendita - Verkoop + Venda « Myynti « Forséljning

BELGKQUE / BELGIE IRELAND NORGE ISRAEL
Monkteur beige/ Government Suppliss Agency NIC info a/a Roy intsrnational
Beigisch Stastabled 45 Harcoun Rosd Boka 8512 Enarstad 17, Shimon Hatarssi Street
Fus de Lowvain 4211 42
1)6813111 AT Terhes
B!%O;B;\:%?!M 1) 47 52 760 Fn{ ;59 1901 %‘.q‘,::g)so‘qanzg
Fax (02) 511 01 84 Fax (3) 546 14 42
SC
Jean De Lannoy "L:LM - oSEC = Sub-agent for the Palestinian Authority:
Averwe du Rol 202/K an 202 08a SpA
BT003 SoumeReya 060 Brosee: & Calabria 11 Stampfenbachstraie 85 INOEX Information Services
Té. (02) 538 51 80 Casella postale 552 PO Box 10502
Fax {02) 538 08 41 125 Firenze m °‘ 30554 49
Tel (055) 64 5415 Fax {01) 36554 11 !z;zneu
Autres distributeurs/ Fax64 12§ 2)27 1219
Overige verkooppunien: - BALGARWA
Librsirie suropdenne/ GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG Klassica BK L1 EGYPT/
mm&m ” essagerins s e g6, od Viana MIDOLE EAST
1ue Raittol BG-1463 Sofia Middie East Observer
8-1040 Bruxsliew/B-1040 Brussel Tol/Fax {2) 5274 75
O s - s
iro
o~ F i3 08 a0 CESKA REPUBLIKA TeVFax (2) 39307 2
Document defivery:
i NEDERLAND Nis CR
Credoc 2 UNITED STATES OF AMERICA/
Rue de la W" JaBergetraat 34 SDU Servicecentrum Ultgeverijen %I‘F:'& ({g)P;:r&nz ::“ - CANADA
Boe 11/Bu8 11 Poatus 20014
/B-1000 avennage UNIPUB
et Bruses m smo 5 5% 380 HAVATSKA 4811-F Assembly Orive
;..i 02} 513 31 95 070) 37 89 763 Lanham, MD 207084391
u-al.rna- Iel I&f.f'::a‘%%’" 4068
tza 1 AX
DANMARK OSTERREICH ﬁ}‘m an‘g -
‘ache Verlags- ol/Fax (041
J.H. Schulz information A’S b Tt o o CANADA
Hmmw 10-12 Kohimarid 18 MAGYARORSZAG onl
2620 Alberisiun Alotd Wen Y
senn o st Euro-info-Sarvice Uniquamant abaAnements
x (Sales) 960 LA
Fn : lanapoment 43 83 19 49 Eumpl Haz Renouf Publiahing Co. Lid
Document delvery: B8 ape éi..".:"’&'l:m%a awe
hUFn(\)nwom (1)111 6218
DEUTSCHLAND Wirtschaftskammar . { ‘ 7414333
Wlottm HluplllrlB' Fu 613) 741 54 39
Bundesaneiger Verisg POLSKA
Posttach 10 08 34 ;" ’mzz 5°‘°5'“5° Business Foundation AUSTRADA
D-50448 Kdin a ul. Krucza 38742
;.‘. gg g: :oo;%g 7 PL-00-512 Warszawa Hunter Publications
ax PORTUGAL Tel. (2) 621 90 83, 628 26 82 59 Giopa Smsel
- Naclonal — Cass da Mosda, EP International Fax&Phone (0-39) 1200 77 c°|
GREECE/EAALA san Marqués 54 da Bandewra, 18-A FOVARIA . ﬂ 361
Q.C. Elftheroudakia 8A o O Litooa Cogex E ” ) M41971 54
Internationat Booksiors Foi img % Sea 01 22 uromed
Niis Street 4 65, Sirads Dionisie AP
GR-10883 Athens Distribuidora de Livros RO-70184 Bucuresti
Tel o) 32263 29 Bertrend, Ld. TolFax 131 20 848 Procurement Services Int. (PSiJepan)
Ax 323908 21 Grupo Bertrand, SA T Kyoku Dome Postal Code 102
Fua das Terras dos Vales, 4-A Tokyo Kojimachi Pos: Office
ESPARA Apanaco 37 ccEC Tal (oa; ueg2t
P-2700 Amadora Codex 9.60-etiya Oktyabrya Avenus Fax {03)32 34
Nundi-Prensa Libros, 8A Joi Q)49 0 0s0 12 Sub-agent:
Fax49 60258 Tl Fax (065) 135 5227 gent:
€-20001 Madnd y
Tel. {91) 431 33 99 (Libros) SUOMVFINLAND SLOVAKIA Journal Department
431 32 22 (Su: PO Box 55 Chitose
438 38 37 {Direccion) Akstseminen Kirjsksuppe shm Technicsl Tokyo 156
Fax (91) 575 30 68 Bokhandein r:m)a) 34 300124
nadi 38 / Norra esplanadan 30 :
Boletin Ofiolal del Estado sc.oem%  sava 1
Trataigar, 27-20 oowu Heigink / Helsinglors Tel, v SOUTH and EAST ASIA
T [o1) 858 23 08 Mmua it Legal Library Services Lid
Fax (91) 838 20 49 oS i *
Sucursal SVERIGE
BTIAB Cyprus Chamber of Commerce Singapore 9123
Libreria internacional AEDOS and Industry T2
Trakoreagen 11 Chamber Fax24324 79
Conaela de Cianwo. 391 Box 200 38 Grivas Ave
E Barcelons 22100 Lund 3 Desgiorgis
Tol. (93) 488 4 02 048) 18 00 00 SOUTH AFRICA
PO Box 1488
03) 487 T8 %0 f ;uons Nicosia Sato
Ulbesria de le Genersiktat Tel. (2) 44 85 00, 46 23 12
de Catalunys UNITED KINGDOM Rk 3 oor. Bxpor Hoyse
Rambia deta Estudia, 118 (Palu Mojs) HMS0 Books (Agency section) 0n 2146
E-00002 m SO gona Centre MALTA Tl (011) 8833737
nRex TR0 Fucatons Miker Distributors Lid Fax (011) 883-8580
302 1200 London SW8 SDR POBox 28
Tel. (0171) 873 9000 Arport LOA 05 Maka ANDERE LANDER
Fax (0171) 873 8463 Tel 068 44 88 OTHER COUNTRIES
FRANCE Fax 676700 AUTRES PAYS
Journal officiel ICELAND ToRRE Offics des pubtications officielies
Servios des publioations BOKABUD des
ﬂu mm europdennes LARUSAR BLONDAL Pres AS 2. roe Mercier
1. 8 1-2085 Luxembourg
707 Parie Codes 15 5101 Repganc R Tonek-tstanbul Tl 20 201
r 4088 77 011 Tei. 881 ToL (1) 251 01 00281 96 08 Téiex PUBOF LU 1324 b
1) 40 82 77 00 Fax 35258 % 1) 251 91 07 Fax488573,4863 17







	Table of contents
	Part 1: OCTs
	I - Basic texts
	II - Implementing texts

	Part: FODs
	A. Agricultural products
	B. Cereals
	C. Beef and veal
	D. Sugar
	E. Fisheries
	F. Structural Funds


